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Rodina si o van ska .
Co pocnes clovece biedny,
Ked’ sa olnomná zrfvihue moc, 
Nad tebou since zapartne, 
Zastrc tvé') nebo tmavá noc;

Kerf’ nebudes vedet, kto si, 
Nelms inőct svoj vyrfat bias, 
Neburfes so sebou vlárfaf,
Jak nirtvy musís trávit cas;

Kerf sa dobrö za zlö vvzme, 
Tvoj rozuni burfe sebeklani, 
Svätii pravda, zlocin burfe,
Kerf musís vrazdit seba sám;

Kerf mienka verejná burfe 
Stenat v ohavnej porobe, —
Co pocnes, clovece biedny,
V tej ctivnej osurfuej rfobe? . .

Slabc (Iuse, tie sa stratia - 
Nastúpi taká prevrata,
Ze zapre otec svc rfeti,
Syn svú matku, sctra brata.

A to svet za pokrok vydá,
Za vysledok vzneseiiych diim, 
A ty musís na to vérit,
Ze je to evanjelium!

tisio :i

Netrapte sa rfuse verné, 
Majte v srdci presverfcenie 
Ze pravda pravrfou zostane, 
Svätö jest nase urcenie!

Némámé úlohu pomstu,
IIriech je sebcctvo, kazilá strasf, 
Nase urcenie veliké:
Lurfskosti blaho, pokrok, vlast!

Nasa hrstocka chatrná,
Nie sme bohati jak ini,
Lez sme nie na svete sami. 
Sme ilrfy velkej rorfinv.

Nas otec je Bob nebesky,
Nasa mat je Sláva mati,
Bratia sestry sme si sami 
A rorfina vsetci Sväti.

Jáu KrdT.

') Skrátené tvoje, jako moja — mú, (cojazztcá, io sa i v prostonárodnej poesii uzíva. Póv.
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Dobry strelec.
Piostonárodnia po vies lka.

Holi haja svnovia n ji-dnoho otca. otom ncsmic pred bratmi am slova riecf, 
Dvaja stars.' insie nerobili, iba naveky sable lebe, zc o hlavu pride. A kon.u by oben 
brúsili, aby vraj vysekali sa trebars i z pekla. zdochol, tóim ze volky nevolky rozsokat mu- 
A ten tretí vzdy iba kuse robil a striclal, j sejú na kusy. 
abv vraj trebárs i certa zostrelil. Dobié.

Iiaz prisnilo sa najmladsiemu, ze spal Nashánajú toho dreva, nakladú, podpala
pod liolyni nebom a tu prisiel k nemű stary a piámén jim blcí bore do neba. Dvaja
clovek. zobudil lm a podal mu písmo do ruky: mladsí Iahnú si spat a spia; na js tarsí si sadne 

,.Tu más.- povieda, „toto písmo ti vy k obiul a inec k sebe polozí. Tu i tu pri- 
s vedéi, ze bade z tóba dac, jak len nebudes j kladá na oben, tu i tu si i podriemkáva;
bát sa vo svetc nicoho a nikoho, iba Pána ale to list v bore zasuchoce, to i sova za-
ß()|ia .. hukoce a spat mu nedá. Zrazu pocuje, ze

Son zmizol, ale ráno vedel, co to mo-jlámu sa horv. Obzre sa a vidi, ze to (Irak
hoi byf za sen. ked si nasiel písmo v ruke. (rojhtury bont drúzga, tukoce a ide na neho.

l’ostavil sa pred otca, aby ho prepustil Zdesil sa velmi a len stolko, ze nezavolal na 
do sveta. Keit o tóm poculi bratia, postavili bratov.
sa i oni, ze veit sú oni so svojimi sablami „Ale,“ vraj, „budem kricaf, prídem
nie borsi, jako ten s ton kusou. Otec by o hlavu; dám sa mu piidlávif, skapem tu
nebol chcel pustif od seba ani jednoho, ale i s nima. Ej. to Bob dá byt nebude! A ved
naposled poviedal: jsom vari na darum tie sable nebrúsil!u

..Ked' ste si tak zamnienili, urobte si, Jako uz zacal drak sicaf a oben sypaf. 
jako vám paci sa, moje deti!" nás suhaj smelo pochytil pálos a such!

Tu ti dvaja vzali svoje pálosé, ten padla drakovi hlava, a such' padla mu 
tretí svoju kusu; otec pozehnal jich na cestu, druhá, — a such! padla i tretia lilává! Este 
mater v slzácli za najmladsím dobre ze sa pochytil telő drakovo a odvliekol na stranu 
neutopila. do liústi; z hláv jazyky povytahúval a scho-

r.úto bolo i nasim synkom za domoni. val do kapsy. Pribehne k ohnu a ten mu uz 
za otconi a manikou. Ale jako ráz zasli za leban (temer) hol zdochol a na nebi uz brie- 
vrsek, lined poskocili si veselsie a uz len zdilo sa. ( hytro roztúkal obcii a zobudil 
isii isii. bratov. Pobrali sa a neriekli ani slova, ani

Prisli ku jednomu hostincu. To bol ho- jako ste spali, ani jako sa ti vodilo, bo taky 
stinec královsky a bostinsky mai taky roz- bol príkaz inedzi nimi.
kaz od Krála, aby pocestnym darmo dával jest Idú, idd a buciny nemíhajú sa. Vecer 
a pit. Vnisli i oni dnu a obcerstvili sa ná- jicli tani zasiel este vo vátsíeh horách. Ob- 
lezite : potom ale tyin rezkejsie krácali d’alej. novili si príkaz inedzi sebou a ked uz vatra 

Ráz ti tu prídu do velikych bucin, kde bleala do neba, dvaja tahli spat a srední sa- 
ani ptáca ani letáca nebolo vidiet preletet. dől si k ohnu na stráz a mec polozil ku 
Vecer tiez uz prichodil a buciny nemínaly: sebe. Tu i tu prikladá, tu i tu nadebodia
sa, iba co bora bola este hustejsia. Nepri- 
chodilo jim uz inak, iba jirihotovat sa na 
noclah, jako nácim v takycli velikych horách. 
Poviedali teda, ze si nahotujú dreva na do- 
stac a medzi seiiou urobili piíkaz, ze koho 
na stráz postavia, ten nesmie v noci na dru

ho i driemoty ; ale to list zasuchoce to i sova 
zahukoce a spat mu nedá. Zrazu pocuje, ze 
Iámé sa bora. Obzre sa a vidí, ze to (Irak 
sesthlavy honi drúzga, fukoce a ide na neho. 
Zdesil sa a len len ze uz zavolá na bratov.

„Ale,1 vraj, „budem kricaf, — prídem
hych zavolat, cobv co robilo sa s nini a ráno o hlavu; dám sa mu pridlávit — zkapem tu
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i s nima. Ej, to Bőli dá byt nebude! A ved’ 
som vari nadarmo tie sable nebrúsil !“

Niiz tu, jako drak zacne sicaf a oben sypaf, 
nás suhaj smelo pochytí pálos — a smik! od- 
frkly drakovi odrazu dve lilavy, — a este 
raz smik! odpadly druhé dve, — a tretiraz 
smik! odletely z trupa ostatnie dve hlavy! 
Pochytil telo drakovo a odvliekol do hústi; 
z hláv jazyky povyfahúval a schoval do kapsy. 
Ale z ohna uz leda iskierka a na den briezdi 
sa! Chytro rozdnnichal oheii a zobudil bra- 
tov. Pobrali sa a neriekli ani slova o tom, 
jaká komu bola noc.

Idú, idú a zázracné buciny nemínajú sa. 
Vecer jích tani nadisiel este v trikrát zá- 
zracnejsích horáeh, kde uz ani neba nevideli 
nad sebou. Svoj príkaz vzali teraz este na 
tvrdsie a rozlozili vatru. Ked uz plameii bln- 
kal do neba, dvaja starsí íahli spat a naj- 
mladsí strázil. Kusu si polozil vedla seba. 
Tu i tu prikladá na oben, tu i tu nadchodia 
ho i driemoty; ale to bora zasuehoce to i sova 
zahukoce a spat mu nedá. Zrazu lámu sa 
hory. Fozre a vidi, ze to drak o dvandstich 
lilavách rúti sa na nebo. Necakal, kym by 
drak dorútil sa, ale chytil kusu a prask! 
prask! síp (pulec) za sípom vystrelúval a ne- 
prestal, iba ked uz drakovi vsetky hlavy bol 
odstrielal. Tazké telisko drakovo odvliekol 

ale horko fazko do hústi; jazyky 
z hláv povyfahúval a schoval do kapsy.

Ale ked vrátil sa, oben uz bol zilochol. 
Poprehrnal vsetok popol, ale uz i ten bol 
ochladol. Inak si nemyslel. len ze ho bratia 
roz.sekajii na kusy, ked prebudia sa.

„Ale,i; vraví. „kym este spia, bolo by 
preca daco rabit!“

I vydriape sa li na najvyssieho stroma 
do samého vrcholca a pozerá na vsetky 
strany. ZúkoI vökol nie, iba z jeduej strany 
zablystalo sa mu voiaco, ale i to bolo ne- 
smierne d’aleko.

,,A uz kde je, tan: je," pomysli si; „ale 
zivot visí mi len na vlásku, musi'm to svetlo 
vyhtadat a ohna doniest.“

Zosmikal sa zo stromu a pustil sa v tú 
stranu, po svojom rozume.

Jako tak ide, sietne voiaco cierneho.

Co si ty za stvora?“ pyta sa.
„Ja som noc.“
„A ci este zavela budes trvaf?“ 
„Nezaveia, uz by malo svitat.“
„Ej, i to by bolo, ved by mne tym ci- 

nom zmrklo sa na veenost! Pod so ninou!“ 
zahrmel na hu.

Ale noc zacala utekaf. On nelenivy 
zchytil z pleca kusu a podstrelil jej nohu. 
Noc uz potom ledva kiuckala a vliekla sa 
za m'm jako tienavá.

O chvílku zacne noc jajkaf:
•■Jaj, jaj, jaj !u
„Coze sa ti stalo ?“ opyta sa jej.
„Jaj,“ recie, „tamto ide den, zaze- 

nie ma!“
Naozaj belelő sa tam volaco pomedzi 

stromy. Nás strelec zchytil kusu a strelil.
Dobre zhodil, lebo podstrelil i dhovi 

nohu. Hned den zastal. A strelec k nemű:
,-Boze daj dobry vecer!“
A den:
„Ba sníva sa ti. — ci nevidís, ze je 

uz den V“
„Bolo by ti, keby si nebol v mojej moci; 

ale teraz tu mi budete ohidvojaci i s nocou.“
S tym pripútal noc z jednej strany a 

deli z druhej o strom, aby mu tam boli, kym 
on svoje nepokoná.

Pustil sa znovu len tou nocou, ved to 
uz nedaleko malo byt, kde bolo zablystalo 
sa mu to svetielko. A pác ho len! Hon' 
tam vatra veliká a dvanásti okolo nej. Uz 
sú po veceri a ten dvanásty z nícli práve 
svoj pohár dopíja.

-Ej, bolo by ti nme nie nezvysif!“ po- 
myslí si uás strelec a uz natiahol kusuiod- 
strelil obrovi pohár od üst, — este i kúsfok 
nosa. Obri hned poskákali na rovné nohy, 
kto to, co lo; bo v tych horáeh okrem nich 
ziadon nebytoval. No, nebuló jim treba liládat.

Strelec sátn postavil sa jim pred vatru.
„Tu som vám,“ povie, „ked ma clicete 

inat!“
„A ci si ty naozaj ten strelec, co ten 

pohár odstrelil ?“
„A kto ze by druhy"? Tu hla moja kusa!“
„No, ked si ty ten strelec, nie ti neuro- 

bíme; bo my len na takélio cakáine, jakosity.“
9*

m

mm ■■Mii



óról. t'Asnpis put: záravv a pouCenir [0.3. 1874.

Sprisahali ho medzi seba a rozpovieilali 
mu vsetko, preco a naco to robia.

Bol tarn nedaleko jeden zakliaty zámok, 
v ktorom holo zlata jako blata. K tomu bo- 
hatstvu boli by chceli dopratat sa tito obri, 
keby boli mohli. Ale jim to nebolo súdené. 
Tam na zámku mali ciemeho patika, ktory 
neprestajne behal po vrchu ]>o múrach, kazdého 
zacul zdaleka a zabrechal tak, ze hned vsetci 
v zámku sa pobudili. A to by este nebolo 
nie. Obri by hadam vsetkych, co v tom zámku 
byvali. boli premohli; lez do zámku nebolo 
dvier, nebolo bniny. Bol kremä jedon öblö­
tök. ktorym zámockí smeti von vyhadzovali a 
ktorym obri boli by museli po jednom fahat 
sa tadnu. Nuz tito teraz uradili sa s nasim 
suhajom.

„Zostrelís ty.“ recti mu, „najprv toho 
psíka; potom fa vydvihame do toho oblöcka; 
si chlapik tenky, lahko pretiahnes sa. V zámku 
vsetko spat' bmle, ked’ ho psik nezobudi; 
poobzerás teda vsetko bez prekázky, prides 
a rozpovies nám a povfahujes mis tym oblö- 
ckom tadnu.

öli ku zámku. Suhaj dobrv strelec stre 
lil ciernemu psikovi zrovna do hrtana, just 
ked pisky rozdavoval, ze na nich zabrese. 
Ten dvanásty obor vydvihol ho jako hrusku 
k samému oblőcku. Lahko bolo vtiahnuf sa 
mu tadnu, ked' bol suhaj svicky, zeby ho bol 
mohol prestryhntif.

Chodi si on tam po tom zakliatom zámku 
a obzerá vsetko. Bolo tam toho zlata ozaj 
jako blata, ale on ani neobzeral sa po nom. 
On len to clicel vykutit, ci jest dáka zivá 
dúsa v tom zámku, co by ju bolo treba od 
tvch obrov osvobodit. I mu nebolo treba 
dlho ju hladaf. Prisiel do jednej izby, tam 
spalo sest sluzobnic. Presiel teda po tichu 
a vnisiel do druhej izby. I tuná tolko ko- 
mornic, ale i tieto v tuhom sne, jako by 
jich bol porezal. Vnisiel teda i do tretej 
izby a to bola krásna palota. Na prosried 
paloty stál zlaty stól a na nom pohár vína; 
oproti stolu bola zlatá postel a nad nou visel 
zlaty mec; v posteli ale spala utesená panicka.

Ten mec mu najinak udrel do oka a 
isiéi, ze si ho zosníme. Ale on tym mecom 
neuvládal ani butit.

„Ej,“ povie, „ci som ja tak zoslabol, 
ze uz ani ten mec neudvihnem.“

Probuje este ráz, ale nie.
„No ale, ved tu pohár vína, potuzím sa.“
Len co vypil, lined jako by mu bol za 

sto chlapov sily nalial. Opásal sa uz teraz 
tym mecom a pod do — roboty!

Jako tísko prisiel, tak vykradol sa i von 
z izicb a prisiel k tomu oblöcku.

„Jakoze je, coze je?“ opytovali sa ho obri.
„Vsetko je dobre.“ vravel jim; „zlata 

tu jako blata a vsetci spia, jako by jich po­
rezal ; len sa dnu!“

Obri fahali sa po jednom dnu obiokom. 
Ale jako ktory nastrcil hlavu, suhaj odfal 
ju kazdému tym mecom a telő sám vtiahol 
dnu. Vládal uz teraz, ked mu z toho pohara 
za sto chlapov sily pribudlo. Hej, ale jako 
padla posledniemu obrovi lilává, len tu v cé­
lom zámku, jakoby tisíc ludí bolo odzilo, 
shon a krik porolni sa velky. ze kto to tam 
bol. kto to vino vypil. kto zlaty mec odniesol!

Násmu suhajovi króm toho nebolo co 
cakaf, kym by ho tani zpopáckali (t. j. na 
skutku polapili); ved vieme jaká mu bola 
liodina a jaky príkaz s bratmi. Vyskocil von 
oblokom a posporil sa tatain, kde uz dávno 
mai byt.

Ked prisiel k vatre, co ti obri kládli, 
iba co si vzal ohha, uz bezal dalej.

Jako prisiel na to miesto, kde noc so 
dhom sviazanó mai, tieto zle nedobre naiiho, 
ze kde mecká za tóiké prenáramné easy, ze 
ci nevie, zeby cely svet naopak isiéi, jakby 
to naveky takto trvat malo.

„No, nehundrujte mi tu póza usi,“ povie 
jim; „ved ja spravím s varai poriadok.“

Rozviazal jich teda. Noc postrcil na tú 
stranu, kadial sanm mala ist, den sotil na 
protivnú.

„Tak chojte, zeby ste sa nikdy viac do- 
vedna nesisli!“ prihrozil jim a poskocil si 
za nocou ku svojej vatre, lubo noc veru po- 
náhlala sa.

Ked dobehol k vatre, briezdilo sa uz; 
ale bratia jeho este spali. Mai teda vasú 
oben zalozif, vatru rozvatrif, ze blcala az do 
néha. Potom bratov zohnal. Ti povstávali a 
puviedali:

•ti
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„Ej bratku, ci to bola ukrutne dlhá noc!“
On povie:
„A nme este dlhsia jako vám!“
Ale d’alej neriekli si ani slova, aby ne- 

previnili sa proti prikazu; trebárs tainti si- 
pili, ze uz voiac viac mnselo staf sa. ked 
tomato zlaty mec popri bokn blyskal.

* *

Vymotali sa potom volijak z tych hör 
a sli — a to pekne nice nazpät odkial boli 
prisli. Najmladsí to lined' zbadal, ale nerie- 
kol nie. Starsi si to ziadali. bo by boli chceli 
cím skőr preukázaf sa s tym, co to tarn mali 
v kapsách. Bola ted a radost nad radosti, 
ked' dosli zase k tomu hostincu, kde na po- 
ciatku cesty boli zastavili sa.

Vnisli rovno dnu a hostinsky este len 
te ráz uvítal jich, ze mu budú vyprávaf, kde 
jako chodili. Pred najmladsím ale zosnal 
ciapku a usadil ho na prvé miesto, ked za- 
zrel, ze tomato zlaty mec popri boka blyska; 
svojmu sluhovi ale posuskal volaco do uclia 
a vypravil ho na náhle z domu. co títo ani 
nepobadali. Potom jich uz castoval co naj- 
lepsími jiedlami a nápojmi.

Pri dobrom vínkn rozveselili sa nasi su- 
liajci. Najstarsiemu najprv rozviazal sa jazyk.

„A ved som ja,“ hovorí, „i nechodil nie 
po nie po svete. Ked som ja vartoval, viete 
v tú prvú noc tam v tych zázracnych buci- 
nách, prisiel na mii a drak o troch hlavách. 
Co myslíte, co som urobil? Ani som nemü­
kül, jako bol príkaz; len som pochytil pálos 
a zrúbal som draka a telő popra tál som do 
lmsti. A ked ne vérit e, tu síi tri dracie jazyky 
z tych hláv.“

I vylox.il z kapsy tri jazyky dracie.
„Co len tri jazyky,“ ozval sa srední, 

„to je nie; ja jich mám na taky spösob sest!“
A vylozil i on svojich sest jazykov.
„Kedze ste sa uz vyzradili,“ povie na­

pokon najmladsí, nechze vám bude a necli 
bude i po príkaze, ktory ste jednako iba vy 
sami smysleli a sami si ho i prestúpili. Ale 
pocujte uz i moje, zlé i dobré. Pácte, futó 
je dvanást dracích jazykov,“ — a porozkla- 
dal jim jich po célom stole.

„A tuto, hladte ze, zlaty mec“ — a vy- 
tiahol ho a svihol, ze len tak povetrie za- 
cvendzalo a zaligotal sa svet vo vsetky styri 
strany.

„A ved k tomu mecu jako si prisiel ?“ 
hovoria mu bratia.

„A ved to vám rozpoviedat mám, lebo 
s drakom vodilo sa i mne len tak, jako vám; 
ale o t.omto meci da sa povedaf trochu viac.“

Tu jim rozpoviedal célú svoju i j ej ich 
dlhú noc a co v nej prihodilo sa. Nestacil 
ani dobre dokoncit, tu uz hrmely popred ho- 
stinec zlaté královské koce; v prednom vie- 
zol sa sám král so svojou panickou a za 
nimi královské dvoranstvo.

„Co to? co to?“ opytovali sa vsetci, 
iba hostinsky mlcal; bo ten mal príkaz od 
krála vydany, aby dal znaf do zámku, jako- 
náhle dosiel by do hostinca pocestny so zla- 
tym mecom; co i urobil, ked tito boli dosli 
a tolio sluhu na to bol vypravil do zámku.

Najmladsí brat jako ráz okom hodil po 
páni eke, lined' póznál, ze to iná nebude kremä 
tá, co to pod tym zlatym mecom spala; len 
trocha preca i jeho to premklo, kde vzala 
sa tuná i s králom.

Kral ale vstúpil do hostinca a pravo na 
najmladsieho s otázkou:

„Ci si ty ten suhaj, co si to i pred 
chvílkou zlatym mecom blyskal? Povedz, ved 

Isme to videli az do zámku!“
„Najjasnejsí pán král, ja som ten, a 

zlaty mec je tu!“ poviedal suhaj smelo.
„Ale jako si prisiel k torna mecu?“ 

opytuje sa dal ej král.
Takto a takto, rozpoviedal suhaj célú 

vec este ráz.
„To na vlas srovnáva sa s tym, jako má 

byt a jako bolo,“ hovoril král. „Iba to jedno, 
ci si ty ten spravodlivy a ci si mec len tak 
dakde z boku nedostal, — a to sa lined pre- 
ukáze. Lebo ten, kto tento mec po pravde 
dostal, musí byt vei mi dohry strelec, ked 
tam toho psíka nocnou hodinou zostrelil 
z múru. Pod teda preukáz sa. Jak zostrelís 
tamto z vrchu möjho zámku zlatú makovicu, 
nuz ty si ten spravodlivy.“

Vysli vsetci pred hostinec a dívali sa. 
Nás dobry strelec i teraz iba co vzal kusu

69
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a síp a namieril, uz zlatá makovica z vr- 
cholca zámku zletela dolu.

Král lined pojal ho za ruku a vyhlásil 
ho za vysvoboditela svojej jedinej dcéry a za 
svojho syna. Pozehnal si jich jako svojt- deti 
a óddal jim lined pol kráíovstva na írek 
i s tun tani zakliatym, ale teraz uz odklia-

tym zámkom a po smrti královej pripadlo 
na dobrého strelca célé královstvo.

On ho i vedel hajit, ked len mai svoju 
kusti a vífazny zlaty mec. Popri íiom bolo 
dobre i jeho rodicom i hratoni i vsetkym 
statocnym tudom.

Podal Párol Dobsinsky.

V iiieomnom svete.
So mnou sa priecis, tv bieilny svete? 
Prach. blato s duchom, - mráz s járom

v kvete? í
llladina mora s orkánom?

So mnou sa priecis ty svet — niíota?
Ja vofny orol v ducim zivota;

Tys’ len podliak a ja pánom!

Zaveslujem si krydlom vidiny 
Prés hory pravdy, túzob vysiny; 

Myslienka — moja svoboda!

Pozriem po tebe, nicomny svete, 
Zasuskám v tomto svoboilnom lete: 

„Zijem, nmem v blahu národa!“
Z pozostalydi rnkopisov /,»</. Kuhániho.

Nakies zivota Aiulreja Braxatoris-Sládkoviea.
Podáva Tjiidorit Gross mami. 

(Pokracovanie).

Hoku 1850, ked Kuzmány svoj úrad 
jako farár cirkve evanj. bystrickej konecne 
opustil, na ziadosf jeilnej stránky bol i Slád- 
kovic, co kandidál tohoto úradu na próbu 
povolany. Ja znajúc tehdajsie pomery tej to 
cirkve, radii som mu, abv na próbu síce pri- 
siel, no aby sa za kandidaciu podakoval; 
túto náradu ale neprijal, rieknúc: nechajme 
to len na toho tani hőre, ktory vsetko illa 
svojej múdrej rady spravuje, nech On sám 
i túto zálezitost pokoná. Co som ja pred- 
zvetoval, to sa i stalo, pri volbe za Kuzmá- 
nyho nástupcu bol zvoleny terajsí superin­
tendent preddunajského okolia Lúd. Geduly. 
Sládkovicovú probaticnú kázeii, ktorú pre 
írnia vlastnorucne odpísal, mám az posial, 
i odovzdám ju i s niekotkymi dopismi, klóré 
sa este od neho u mna nachodia, do sbierky 
maticnej. Lutujem, velmi lutujem, ze je 
tychto dopisov uz len velmi niálo — málo

preto, ze som vsetky jeho do rokti 1848 
písané listy v tóm hrőz.y plnoni case popálil; 
lebo som sa obával. zeby niolily pre svoj 
mládeneckého zápalu a vodoiubstva plny ob- 
sa.li, i jemu i nme omrzlosti narobit. Urobil 
som to menovite potom, ked som i ja bol 
pred jiodzupana stolice zvolenskej Hutkay-a 
na zodpovednost potiahnuty len preto, ze 
nm prislo na vedomie, ze som si s redakto- 
rom toho casu vvchodiacich „Hospodárskych 
Novín,“ Ilanielom Lichardom, mojim pokrev- 
nym, dopisoval, ktory len z. tej jedinej prí- 
ciny, ze bol redaktorom slovenského liospo- 
dárskeho casopisu, za nebezpecného cloveka 
bol povazovany.

Diia 10. júla 1856 povolany bol Slád- 
kovic za farára do Radvani, a síce zvlástnym 
vplyvom tamejsieho zemského panstva, po- 
nevác, navzdor jeho odchodnému smyslaniu, 
jako vzdelany a charakteru plny muz toho

é.__
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casu u aristokracie priazue pozival. Jvho 
áradni list, ktorym na povolanie cirkve cv. 
radvanskej odpovedal, je nasledujiici: „Milost 
a pokoj od llolia a pozehnanie vsestranné 
yiada Slovutnej a Mnohováznej evanj. cirkvi 
v Radvani Ondrej Braxatoris, ev. SI. Boz. 
kazatel hrochotsky. Slovutná a Mnohovázna 
Cirkcv! Dakujem Bohu svojmu za vsetku 
niilosf, ktorú nine nehodnému sluhovi svojmu 
az po dnesni den preukazoval. Verim, ze 
Jeho to jest dielo, ked’ pozornost Slovutnej 
a Mnohováznej Cirkve ev. Radvanskej na 
osobu moju obrátil a doprial mi prevzácnu 
döveru tű, v nejz mfia Slávna a Mnohováz. 
Cirkev za svojho riadneho kíiaza dna 12. 
tolioto mesiaca a roku, spősobom v nasich 
Cirkvách obycajnym a zákonitym láskave po- 
voláva. Viera t:íto v riadenie Bozie ma uspo- 
kojuje, ked' prichodí mi roztrbnúf devafrocné 
sváté sväzky. nimiz som ku dosavádnemu 
svojmu Bozicmu pripojen bol. Dúfanlivost 
v mii őst a pomoc Vsemohúceho kojí ma, ked’ 
prítomnym tymto osvedcením úctivé pozvanie 
Sláv. a Mnohov. Cirkve radvanskej vd’arnym 
srácom prijímam. Prijímam ho v tej nádeji 
a s tym presvedcením, ze Sláv. a Mnohov. 
Cirkev obete ehatrnych síi mojich prijímat 
bude jako semeno, z nehoz by na poli du- 
chovnieho zivota jejlio huj né ovoeie pravdy, 
lásky a pokoja zkvetat malo. Udeliz mi 
Hospodin tej milosti svojej, ktora by mi na 
novej lejtő jiostati pozehnane úcinkovaf po- 
máhala; udeliz mi Hospodin milosti tej, ktorá 
by mi srdce nenaklonenych získala, naklo- 
nenych zachovala, zachovanych v dóvere a 
láske rozsírila. Ziadam si döveru a lásku, 
ziadam oddanost a poslusnost, ba ziadam si 
srdecne i chválu Vasú Slov. a Mnohov. Cirkvi: 
ale, svedok mi jest Bőh, ze nie preto, abych 
ja tym získal, ale aby vsetko to Vasemu 
prospechu slúzilo v prácach mojich! Z ohtadu 
na príchod möj do Sláv. a Mnohov. Cirkve 
rozhodujú okolnosti moje. Jest mi za potreby 
casu aspon sesf tyzdíiov, az vsetko, co byt 
má, pred odehodom usporiadam. Spojenie 
moje úradnie s dosavádnou mojou Cirkvou 
vyhladáva, abych ho neroztrhal, ale slusne 
rozviazal; nariadenie vys. vlády rozkazuje 
dockat, potvrdenie ucinenej volby; domáce

moje polozcnic privoláva mi „Zriad doni 
svoj.“ Prosím teda cím iiajúctivejsie SÍ. 
a Mnohov. Cirkev. aby za krátky ten cas, 
pokym sa vsetkému tomuto vyhovie, v svä- 
tych svojich vecach na peclivosti SI. Senio- 
ratu a svojej vlastnej duchovnej silc pristala. 
Buch Jczisa, pövodca a dokonávatela viery 
nasej necli spocíva s ochranou svojou a jio- 
tesením svojim nad Várni, rnilym Stádom 
jcho, az prijde blízky cas, kde s radostou 
dá mi Bőh najst sa v lone ziaduceho spolo- 
ceustva Vaseho! Písano na Hrochoti 22. mája 
1856. Slovutnej a Mnohov. Cirkve úprimne 
oddany Ondrej Braxatoris, na t. c. ev. SÍ. 
B. Kazatel na Hrochoti.“

Jako prospesné bolo pre násho Sládko- 
vicovho duclia, ze sa na nekolko rokov v Hro­
choti pobavil, tak mu iste mnoho poslúzilo 
i to, ze sa pozdejsie do Rad vaui dostal. 
V Hrochoti mai prílezitosf jioznat a vzit sa 
do póvodnej a prirodzenej povahy a ridzosti 
násho slovenského ludu, coho vysledkom 
je vyborná básen „Detvan“; hlavnou vyho- 
dou jeho presfahovania sa do Radvani ale 
bolo to, ze sa mu zase sírsí svet otvoril a 
ze prisiel do blizsielio osobncho styku so vzde- 
lanejsími ludmi a svojimi starsími i pozdejsie 
nadobudnutymi rovnosmyslajúcimi priateimi; 
co ho nie len pred obycajnym zdediucením 
zachránilo, ale i obzor jeho myslienok roz- 
sírilo a jeho fantasii rozmanitejsej barvy a 
smelsieho letu dodalo.

Ponevác je Rad van len pár sto k rokov 
od Byst rice vzdialená, tak sotva bolo dna, 
v ktorom by ho jedon lebo druliy z jeho 
priatelov m bol navstívil, alebo on podvecer 
po svojej práci daktorého néhol vyhtadal; 
a tak mai vzdy prílezitosf svoje mvslienky 
s cudzími zamieíiat.

V sredu a sobotu sa obyeajne cely den 
doma z Irziaval, lebo to boly dni, v ktorych, 
jestli len zlé pocasie nebolo, obyeajne som 
ho ja navsteyoval. Den jeho menín byval 
opravdovou národnou slávnosfou pre jeho 
bystrickych a okolitych priatelov a ctitelov, 
ktorí v zuaenom pocte prichádzajúc, aby 
svojmu a celélio národa miláckovi Andrej- 
kovi Sládkovicovi dlhého a blazeného zivota 
priali, pri tej to prílezitosti tie najradostnejsie
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hodiny zivota zakusovali, roznecujúe a upev- 
nujúc sa v láske k svojniu vrelomilovanému 
a od sveta opustenému národu. A kto ze by 
sa i nebol dobre cíti), kedykolvek len vstú- 
pil pod strecliu násho drahého Ondrejka; 
vsak on bol vzorom opravdivej slovenskej 
pohostinnosti; jeho ásnád ziadon prez Radvan 
cestujúci Slovák neobisiel, ale sa iste ani 
ziadon na nevdacné prijatic pozalovaf ne- 
mohol.

S rokom I860 Sládkovicove pomery 
v Radvani vzaly docela iny krusnejsí obrat. 
Dna 1. sept. 18öíi vysiel bol známy o vniu- 
tornom zriadení a státnom postavení cirkve 
evanjelickej obojeho vyznania znejúci cisár- 
sky patent. Sládkovic jako horlivy, blaho a 
rozkvet svojej cirkve nadovsetko pred ocima 
majúci kiiaz, vidiac, ze táto v svojej nesria- 
denosti zo dna na deii hlbsie kiesne a upadá, 
spomenuty patent, od ktorélio si znovuzro- 
denie a rozkvet svojej cirkve sluboval, nie 
len ze s radostou uvítal, jako ninohí iní, 
ktorí pozdejsie, co nácelníci proti tomuze 
patentu boj viedli, ale i na jeho prevedení 
pracoval. Toto bolo prícinou, ze rozhodny 
vplyv v jeho cirkvi niajúce osobnosti proti 
nemű zástou zahorely a mu velikú ciastku 
i ostatních cirkevníkov odcudzili. A od to- 
hoto casu az do svojej smrti musel nie len 
so starostmi o kazdodenny chlieb, ale i s ne- 
priaznou íudskou zápasit.

Roku 1861, ked bol ku samou vládou po- 
volenému národniemu kongresu odcestoval, 
tak velkého stupna rozhorcenosf jeho nepraj- 
níkov dosiahla, ze mu niektorí v jeho neprí- 
tomnosti uz i klúce chrámové chceli odobrat; 
avsak upozornení na neoprávnenost takéhoto 
kroku od svojho úmyslu odstúpili. Pomery 
tieto v ostatních rokoch jeho zivota sa síce 
znacne zmenily, ale prisly zase druhé neresti.

A Sládkovic i v tych neprajnych a trud- 
nych okolnosfach s tou najvátsou horlivostou 
nie len na blahu a rozkvete svojej zpráve 
sverenej cirkve, ale i na zvelebení svojho 
národa neunavene pracoval. Za jeho úrado- 
vania v Radvani postavila cirkev radvanská 
svoju úhladnú vázu a pokryla ju i s kosto­
lom medou ; tiliálky tejze cirkve Prsany, Ma- 
lachovo a Skubín vystavily nővé skoly, táto

poslednia v spojení s bystrickou tiliálkou Pod- 
livicami. Vplyvu Sládkovicovmu má sa co 
dakovat i to, ze nekdajsí polichniansky farár 
Gasparides-Vladár, ktory v ostatních casoch 
svojho zivota na odpocinku v Radvani zil, 
urobil porucenstvo k obnoveniu a okrásleniu 
oltára v chráme evanj. radvanskom.

V Radvani spísal Sládkovic historiu ná- 
rodnicho kongresu z roku 1861, ktorá sa 
posial len v rukopise v sbicrke maticnej na- 
chodí. Tu obohatil literatúru slovenskú mno- 
hymi vznesenymi básnami, medzi ktorc patria: 
nSvátomartiniálla , “ ,Gróf Mikulás Subic
ZrínskyS „Sokoly,“ „Líjju,“ „Oltlus,“ „Ska- 
retlá sreda,“ r Folt rabnc dmny nad hrobmi 
Kuzmányho a Moysesa„Pozdrav,u „Co vy 
za nti némádé nás,u ,Za tureckej vlády“ a 
mnohé iné; tút.o posledniu básnil len pol 
rokom pred svojou smrfou, v novembri 1871, 
uz na tolko slaby, ze mu uz i len do dvora 
s obtíznosfou padalo vychádzat.

Jako radvansky farár i na poli cirkevnej 
spisby pracoval, menovite napísal viac men- 
sích modlitieb v reci viazanej i neviazanej, 
medzi ktory mi zvlástnu zmienku zasluhujú: 
„Modlitba na Cirkev“ a „Modlitba uzívaná 
pri otváraní knazskych porád seniorátu zvo- 
lenského. V tomto obore najdölezitejsie je 
obsírne dielo obsahajúce ku vsetkym oby- 
cajne uzívanym evanjelickym a epistolickym 
textom dllisie modlitby s pripojenymi kázno- 
vymi rozvrhy, ktoré dielo uz nemocny po­
klát nebol celkom na lózko priputany k tisku 
priprával, ale preca úplne pripravit nemohol, 
lebo k nekolko — ale len málo — epistoli­
ckym textom uz nestacil pridat káznové roz­
vrhy, samé modlitby sú hotové.

On i v seniorálnom vybore, sostavenom 
k vypracovaniu synodálnych návrhov, nie len 
radou ale i svojou vlastnou prácou prispie- 
val; menovite vypracoval odsek vztahujúci 
sa na liturgiu cili bohosluzbu; ktorá práca 
ale mala sa pri kolovaní kdesi ztratit; mozno, 
ze sa jej osnova medzi ostatnymi jeho ruko- 
pisy nachodí. Potom vypracoval i stanovy 
pre knazské porady seniorátu zvolenského.

Po smrti superintendenta Kar. Kuzmá­
nyho bol Sládkovic i predsedom tak zvauého 
„Spevníkového vyboru,“ sostaveného nekdaj-
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sírni superintendcntmi Pavlom Jozcfym, Já-: 
nom Seberinym a Frantiskom Stromskym. 
Úlohou tohoto vyboru, ktory sa vzdy v cas I 
potreby sám z evanj. aug. v. duchovenstva j 
banského, preddunajského a potisského okolia 
doplnuje, je obstarávanie zálezitosti slov. 
evanj. spevnika a opatrovanie k tomu eielu 
zalozeného fondu, jako i dia moznosti za- 
opatrovanie slovenského evanjelického ludu 
i inymi nábozenskymi spismi. Po Sládkovi- 
covej smrti za jeho nástupcu v tomto made! 
bol zvoleny terajsi superintendent baüského 
okolia Gustáv Seberiny.

Roku 18(13 ku pamiatke tisicrocnieho 
pokrestanenia Slovákov zasadil svojou vlast-' 
non rukou vo farskom dvore radvanskom asi 
styri kroky od studne ku ceste cyrillo-me- 
thodejskú lipku. Daj to, mily Boze, aby oua 
prezila veky pamätnej lipy bojnickej a aby 
daloké, daloké potomstvo nie len na slavnych 
zvestovatelov spasitelnej viery Kristovej, ale 
i na toho, ktory ju zasadil, nadseného krie- 
sitel'a a vrelélio milo- níka svojho národa, 
upomínala a jich srdeia jak tani ty eh tak i 
tohoto duchom napliiovala a obzivovala, vőbec,; 
aby bola tym, co on sám vo svojej básui 
„Lipa“ spieva o nej:

„Lipa nasa. v bránacli Slavianov kostola,
To bud i potomkom, éo si otcom bola!

Lipa! ticliym sumom zvestuj otcov deje,
Ze z vekov zapadlycli zrodia sa nádejc!

Lipa! s vyskou tvojou, s letkom tvojcj vóui 
K slave neba ducii nás neclize sa vyroní!

Lipa! darujze nám pen tvoj mäkkobiely, 
Spravíme varytá, co by milo znely!

Lipa! daj nám kvetu, lick z nelio navarí 
Bob, ze zastydnuté srdcc sa rozjarí!

Lipa! dajze miidu, osladímc licky,
Ktorymi nás prísne uzdravujú veky!

Lipa! v köre tvojcj upevníme päty 
Majúcc obuté nohy v pokoj sväty!

Lipa! z halúz tvojich napárame lyká,
Noch roda kmen s kmenom svorne zit privyká!

Lipa! v poliach nasich pozakladaj hájé,
Ze v chládku jicli slavsky bojovník okrajc!

Lipa! tvoje töne mohyly ovinú 
Tych, co zili, mreli za svoju otcinu!

Ivipa nasa, v bránacli Slavianov kostola, 
Budzc vnukom i to, cos otcom ncbola!

(Pokracovanie nasleduje.)

vi:«

fi:

-- «1&SP-

Slovanskí básnici.
I'odáva l’afcl llecko. 

(Pokracovanie.)

Konecue nastupujc v básnictve ruskom 
smer národne-umely alcbo exaktny, ktory ne- 
hiadá svojc ideály vo vzoroch cudzo-národ- 
ních, ani nie v nezivych stvorach romanti- 
ckych, ale radsej v skutocnom zivote. A ná- 
celníkom tolioto nám súcasného smeru pioesie 
ruskej, je Alexander Puskin, nar. 1799, 
j 1837, v jehoz básniekom zivote tri periody 
rozoznat mozno; prvii, o m jz by sa povedaf 
dalo, ze este len inycli nápodobnuje, a tak 
od prvych pokusov az do rKaukazskcho plen- 
nika (1813—1822); druliú, pocínajúcu sa 
odtialto a trvajúcu az do dramatu „Boris 
Godunov“ (1822—1830), a tretiu, od tohoto

plodu az ta sa rozprestierajúcu, kde básnik 
lyriku a vers opustiac k dramatu a k vypra- 
vovaniu prosaickému prechádza. Druhá dóba 
je dóba prevládajúcej lyriky a romantismu, 
tretia ale dramatismu, jakozto zivota najlep- 
sie pojatého. Tu mámé jednu cast JJnegina“ 
a dramatu „Skupoj By car, Mozart, Salieri, 
Don Zuan a Fir vo vremja cumy“; povesti 

\ „Pikovaja dama, Kapitanskaja docku, Du- 
brovskij“ a iné. Vsetky price jeho ale delia 
sa na epické, lyrické a dramatické. Epické 
sú: versovany román „Evgenij Onegin“, epo- 
peja „Ruslan i Ljudmila, Kaukazskij ]>len- 
ník, Bachcisarajski fontán, Bratia razboj-

10
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ni ki. Cigány, Poltara“; poviedky versom spí- 
sanó „Graf Kulin, Domik v kolonine, Jw- 
dzelo, Mednyj vsadnik“ a prosou „Pikovaja 
damn. Kapitanskaja docka, Dubrovskij. Arap 
Petra Veik.. Egiptskija noci, Belkina, povesti 
o rybake i rybke, o Care Saltane, o mertvoj 
Carernc i Srmi-bogatyracli“ a iné a ballády 
.. Húsaikéi, I 'toplennik~ a iné. K lyrickvm 
básnam nálezia ódy ,Napoleon, Klevctníkam 
Iiossiji, Boroelinskaja Godorscina", nápodo- 
benie básnikov vychodních „Prorok, Anjel, 
l inognál," elegie a piesne, medzi nimiz tiez 

preklady zo srbskych, epigrammv atd'. Drama 
- Boris Godunor- a dramatické scény „Faust, 
Pir ro vremja cumy (kvas v cas mórul, 
Mozart i Salieri, Skiipoj ryear, Scény is ry- 
curskich eremen a Kamennyj gost,“ sú líce- 
nia poctické vo forme dramatickej.

I!áz kazdej jednotlivej básne Puskína a 
vsetkych v célok pojatyeh, je poétieké po- 
íiatie skutocného sveta. Látku mu poskytuje 
skutocnosf, príroda a clovek, tieto preniká 
Puskin svojim básnickym duchom a tou istou 
básnickou umelosfou líci more, hory, stípy, 
zvádly kvietok, podzimnie dázde a ziinnie 
metelice, s jakou maluje rozlicné prípady, 
druhy a doby cloveka.

Puskin je velebny jako Derzavín, ele- 
gicky jako Zukovskij a pokojny jako Batjus- 
kov; tormy jeho básni sú tie najrozmanitej- 
sie: a sice dithyramb a elegia, óda a prostá 
pieseii. poselstvo a epigram, drama, román 
a povesf, ale Charakteristiken tychto poeti- 
ckych vytvorov je prostá citov strojenych a 
urcitá skutocnosf.

Puskin je konecne básnik národní, bé­
rűéi látky zo zivota domáceho, národnieho 
a hladiac na veci cudzie okom ruského ná- 
roda, v nőm sa podla vyroku Gogolovho 
vsetko, co je, zobrazilo, a síce príroda, ja- j 
zyk, dúsa i Charakter. Originálny je tak <fa- 
leko, ze mimo prvsej mladistvej doby, ne- 
znamenaf pri nőm nápodobenia, ci domácicli 
ci cudzích básnikov. Jako vsetko, tak jazyk 
jeho a vers je umely a dokonaly.

Kto by tu neuznal veíkého slovanského I 
genia tohoto poetu, a ktory slovensky bás-1 

nik nemal by zahoret túzbou póznát ducha 
jeho, um, obrazotvornosf, srdce, cit, ohen,;
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vzlct, hlboky a pravy jiohlad na tű Boziu 
a ludskú skutocnosf, ktorú on tak pravdive 
a krásne ponímal, na hu sa s tak velkou 
rozkosou dívni a ju tak krásne a verne líci], 
z jeho rydzych, v reci ruskej písanych umo- 
plodov?! A ponevác nám v obore básnictva 
ziadon preklad to dat nemóze, co poskytuje 
nám póvodina, ucte sa slovenskí nádejní i 
skutocní poeti, uz k völi dokonalému stu- 
diumu diel Puskínovych reci ruskej, co vám 
pri chuti nepadne priam fazko, ked nasa 
drahá slovencina, zo vsetkych slovanskych 
nárecí najblizsia je rustine, jako to svojho 
casu zvecnely Mikulás Dohnány pochopitelno 
dokázal.

Stűpenci Puskína a jeho smeru sú vät- 
sím dielom súvekí nám, oni pokracujú v tych 
básnickych druhoch, v ktorvch jejich géni- 
ál ny predehodea vynikol, a pozdvihli meno- 
vite dráma a román na vysoky stupen do- 
koualosti, ciniac z nich dólezité faktory du- 
chovnieho a spolocenského zivota ruského.

Medzi lyriko-epikmi menujeme tu: N. 
Jazykova f 1846, ktory citom a vzletom 
Üerzavínovi sa rovnal, vytecné sú preklady 

I zalmov od neho, a znamenité sú i jeho pö- 
vodné básne, menovite „Port Poetu, Plovec, 
Livoníja a Vodopád

Priatel Puskínov bar. Béléig f 1830, 
vyslovoval v báshach svojich nestrojeny hl­
boky cit, odkiaí ton jeho jednak na staré 
klassické básne, jednak ale na prostonárod- 
nie piesne upomína; skladal idyly, z níchz 
najlepsia .,Kapalnica" romance, piesne a iné 
lyrické drobnosti.

Jevgenij Buratynskij j 1845, ktory ne- 
síastnymi pomery zivota naucil sa hladief na 
svet kroz prisma strasti, ktoré v pocetnych 
lyrickych báshach svojich vylícil; najlepsie 
z ních sú „Edda, Piry a Bal.“

B. Venevitinov f v 21 roku veku svojho 
r. 1826 a pozostavil podarené preklady z Gö- 
theho, i krásne póvodné lyrické básne, jako 
„ Vetocka,“ „Ljubimij evet,“ „Altja Moldva“ 
a „Poet.“

Slepec Kozlov f 1842, pozostavil elegie 
póvodné a prelozené z Byrona, Scotta a Che- 
nueru, i lyrické básne „Cernac, Natalíja, 
Bolgorukaja, Bezunmaja“ a iné.

:,UiAVlI A POUÖENIE. [C. 3. 1874.
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A. Podolínskij, vyznamenal sa v svo-1 
jich lyrickych básnach neznym versom a hl- 
bokym citom: „Div i peri“ (zly a duch), 
„Niscij a Borskijvseobecne oblúbené.

Rozinanitost'ou a bohatstvom látok vy- 
nikli nad tychto stúpencov Puskína: Ler­
montov, Benediktov, gr. Roztopcínová, ilf«/- 
£or, Tolstoj, Chomjakov a Nekrasov.

Lermontov, nar. 1814, f 1841, vládol 
zvlástnym básnickym talcntom, ktory mu 
predvcasná, pre literatúru zalostná smrt do- 
konále rozvit nedopriala. Talentom tymto 
znal si on úplne osvojit sloh a hladiste Pu­
skína a Zukovského a umením svojim do- 
viedol verne sidealizovaf skutocny zivot; prv- 
sie dokázal svojimi lyrickymi prácami, druhé 
ale v lícení Kaukazu, Tamany, Piatigorska 
a daktorych charakterov v románc svojom: 
Geroj nasego vremeni. Najlepsie sú jeho ly- 
ricko - epické básne „Chadzi - Abrek, Meyri, 
Bojarin Orsa, Ismail bej, Demon, Barg Ta- 
reka, Tri palmy, Borodino, Netka Palestiny, 
Moldva a piesn sa carja Ivana Vasiljevica, 
i Udalago kupca Kalasnikov-a, napodobená 
povestam národním. Jedna z prvych prác 
jeho bola: Máskorod, jejz plán o velkych 
schopnostach jeho k dramatickéinu básnictvu 
svédei.

Benediktov, vystú])il zaroven s Lermon- 
tovom v posledních rokoch Puskína, v driev- 
uejsích básnach jeho „Utes, hálóba Anja, 
K poljarnoj zvezde, Ozcra, Ohlaka, Búrja 
i tik, Raduga, Cvetok, Gongja vysia a iné 
panuje hlboky Symbolismus, v pozdejsích ale 
vrelé vlastenectvo.

I grófka Roztopcínova, vystúpila co spi- 
sovatelka lyrickych básni a poviedok vo ver- 
soch, v melancholickom tóne dumők, po- 
chvalne.

Apollon Majkov je známy básnami Kler- 
montskij sobor, Savanarola a inymi.

A. Tolstoj, vyznacil sa tym, ze dobre 
napodobnil národnie piesne, vniknúc do je- 
jich dúcba.

Alex. Chomiakov, f 1860, je znamenity 
lyricky básnik, milácok násho zvecnelého 
Sládkovica, v tychto básnach svojich vyslovil 
vrely vlastenecky cit, menő vite v podrobnych 
básnach: Rossija, Kljuc, Metta, Kijén, Ostrov,

Orly. Vytykajú mu vsak, ze poetické obrazy 
jeho nie sú dost jasné a urcité, kde jako 
prorok o budúcnosti svojho národa duniá, 
píse a hovorí. (No nám sa zdá, ze ziadna 
vestba nemőze byt tak jasná, jako by sme 
si to priali, tak hla i starozákonní proroci, 
nie sú vzdy a vo vsetkom jasní a urcití, ac 
veríme, ze vestby j ej ich dialy sa pod vlivom 
Duclia Svatého). Króm toho spísal dve tra- 
gédie: Jermak a Dimitrij Samosvanec.

Nikolaj Nekrasov, je básnik tak zvanych 
mladych Rusov, jeho lyrické básne prv lez 
jich censúra prepustila, kolovaly v nezcisel- 

1 nyeh prepisoch, jeho satyry na daktoré ne- 
urovnané pomery, sú velmi ostré a objavujú 
vrely súcit s utlacenymi.

Medzi nemnohymi dramatiky doby Pu- 
í skínovej a nasej, vyniká A. Ostrovskij, ktory 
svojimi prvymi prácami mimovolne spősobil 
boj medzi Slavjanofilami a západnikami, ktory 
vsak utíchol, ked’ ukázalo sa pozdejsie, ze 
on ani k jednej ani k druhej strane nenálezí. 
Pisai velmi podarené veselohry a znamenité 
historické dramata. K prvym bral látku zo 
spoloccnského ruského zivota, ktory so sa- 
t.yrou a humorom licit umie, odokryvajúc 
vady a slabé stránky toho zivota. On má 
nadobyeajny pozorovatelsky dar a uinenie 
plasticky zmalovat tie osoby, ktoré si vyvo- 
lil. Z mnohych veselohier pokladá sa za naj- 
lepsiu „Ne v svoji sani nesadis“ (do cudzícli 
saní nesadaj). Za dramata „Búra a Kosma- 
Minin Suchorukij, obdrzal uvarovskú odmenu. 
Najnovsie práce jeho sú dramata: Dimitrij 
Samosvanec i Vasilij Sujskij, Fusino a Vó- 
jevoda, z níchz poslednia pokladá sa za naj- 
podarenejsiu, vsetky do hromady tvoria tri- 
logiu. Pri podarenej a plodnej ac pomerne 
krátkej cinnosti (opísaná tu dóba rozprestiera 
sa od r. 1850—1868), povazovaf ho mozno 
za tvorca nár. ruského divadla, menovite ked’ 
uvázime, ze pred nini málo cistych drama- 
tickych básni jestvovalo.

S. Gedeonov, spísal: Smrt Ljaptinova.
N. Kukolník, spísal viacej podarenych 

kusov, jako: Ruka rsevysnago oteccstvo spa- 
sla, Torkvato Tasso, Skopin, Sujskij, Knjaz 
Cholmskij, Denscík, Kostrov a iní.
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Potechin, spísal znamenitú komediu „Ac 
v ovcej közi, precac clovck“, v nejz prosty 
stachctnv rolnik prirodzené práva stavu svojho 
oproti zpupnej Machte haji. Tomii podobny 
kus je ,Otrezannyj lomot“ (Odrezany cár), 
v íiomz pomery stachty tak verne vylícil, a 
nini na javisti tak mocnc pösobil, ze tento 
a onen kus budúcne provodzovaf zakázali.

A. Pisemskij, obdrzal zaroven s Ostrov- 
skym Uvarovú cenu za dráma „tíorskaja 
sitdhnur, oblúbené to dráma s drastickou

f Pftkrncovíini

látkou zo zivota ruského sedliaka a jeho vil- 
ného pána; spísal tiez trilógia Samoupravci, 
ktorá tienové stránky vlády Kataríny II. líci, 
a tehdajsích velikánov, co samovolnych tyra- 
nov predstavuje.

Alexej K. Tolstoj, získal si za nasich 
dnov slavnú povesf tragoediou „Smrt Ivana 
Hromého “ ktorú kritik Nikitenko k boku 
historickych Schakespeárovych kusov stavia 
a menüje zosobnením pochopu o historickom 
dramate.

Cítací znak.
(Arabeska.)

„Hovor, co dices, stary, nad nasu Elenku 
nemás devu na svete.“

rIIm, hm, matky obycajue dcéry svoje 
chvála.“

„A co by ju nechválila, ci to nezaslu- 
huje? Ci nénié pracovitá?“

„Daj ti mi Boze, kvety jakési vysívaf, 
perlickami sa babrat — ved je to len za 
práea.“

„Stary, stary, ty si ráz clovek nena- 
pravitelny; ved vari len nechces, aby tvoja 
dcéra chyzu umyvala, na poli kopala, kravy 
dojila ... A

„Preco nie? Robit nénié hanba! Hodné 
dievca nemá sa lianbif za ziadnu robotul" 

„Ale co by na to svet riekol? Ved keby 
tvoja dcéra tak robila, jako dievka, jaké ze 
by mala ruky, jako ze by sa v spolecnosti 
ukázala?“

„Nosí rukavicky.u
„Stary posetilec, ved sa rukavicky nie 

na to, aby mrzké ruky ukry valy !■'
„U vás nie nénié na to, na co má byt. 

U vás je klobúk nie ani od dázda, ani od 
slnka, ani od vetra — ale na co je, to ja 

neviem. U vás sú saty nie na to, aby 
ste jich nosily, ale aby ste nimi prach ulíc 
vymetaly a tomu podobné .... Ale darmo 
vravef! Z vás móda vsakové strasidlá narobí. 
Nuz ale nechze by vás to tesilo, keby smc

to len my muzovia a otcovia draho zaplatif 
ncmuseli."

„Zase si so svojou skúposfou na vrchu. 
Déva pracovitá zaslúzi tie mízerne saty od 
svojich rodicov.

„Blázonko, saty sem, saty tam. Saty byt 
musia, ale nie modne a nie novomódne a nie 
vzdv dia módy. X ed keby to bol kroj — ná- 
rodní! Ale dues po francúzsky, zajt rá po
anglicky, o mesiac po madarsky------- noch
do toho hrom udre, jak to nénié na poluto- 
vania. Nuz lila, to je robota i tvojej dcéry, 
sperky shladúvaf, do bazáru kukat, dia neho 
strihat, sit a sa strojit — nech do toho 
hrom mire, stará, jak ja to dal ej trpief 
budem!"

„No, len no, nehorsi sa staricky! Uz 
tomu drahému diefafu nicco len po véli daf 
musís. Pracovitá je, povolná, uctivá a — ná- 
bozná. Vies, jako sa rada preberá v biblií?“

„Preberá, preberá — to je vsetko málo. 
Kto bibliu cíta a miluje, ten sa márnosti svet- 
skej odrieka; u Eleny o tóm ani cliyru; ver 
mi, stará, ze tá i ked sa v tej biblii pre­
berá, len na márnosf myslí.“

A tak to slo dal ej. Stará sa pustila do 
piacú. Elena pribehla. Styri oci sa rozplakaly.

Co nemőzu sióvá, to dovedú — zenské
slzy.
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Otec sa udobril, matka sa usmievala. | 
Elena dostala zase nővé saty. I bola pilná, 
pracovitá, lebo „pucovala“, jako to nase Slo- 
venky „echt“ po slovensky hovorievajú, svoje 
nővé saty a medzi touto „pilnou prácou“ sa 
zase pilne preberala v ■— sviitej biblii.

Hodné, svamé dievca — svárná to Slo- 
venka.

Slovenky, panicky, ci mnohé z vás ste: 
jej podobué, rovné?! ....

Mne sa zdá, ze áno............
Mládenci slovenskí, ci take dievca sa 

vám lúbi? . . .
Mne sa zdá, ze takúto si mnohi prcd- 

stavujete co ideal svoj — s tymi pät P.; ved 
zijete v XIX. storoci, v case pokroku, v case 
„emancipacie ütleho pohlavia.“ Ci tomu né­
nié tak? Bodaj bych sa mvlil!

Matka rr sladká,
Otec =: di ák,
Nezriedka to byva tak!

Nemajte za bánost, ale u tych nasicli 
slovenskych rodin — byva to zvätsa tak.

Otec je prísny, vedie k poriadku, kára, 
tresce, nie neodpústa; ale na blesky otcove 
byva matka hromosvodom.

Mamicka si zastáva svoje mazuliatko, 
berie ho pod starostlivé krydla — chráni ho 
pred vybuchom hnevu otcovho.

Őo otec odopre, to maminka povoli; co 
otec ujme, to maminka nahradi; v com otec 
zarmúti, v tom maminka rozveseli.

Chcete, abych licil este d’alej?
Nie!
Nazrite sa tu a tain — ale ani to nie, 

neobzerajte sa sem a tam, vymetajme len 
pred svojim dontorn; — a dopovic nám zivot 
to ostatné sám.

Teraz na „dostavenicko.“
Otec dud rák vysiel z domu. Chodieva 

kazdy tyzden raz ku kmotrovi zahraf sa ma­
rks. Ived kocára dom a niet, májú mysi body. 
Maminka sa podiva do kuchyne a Elenka — 
sa diva do sokolovych ocí a sokolové oci sa 
kochajú v ocach Elenkinych.

Kto by tym mladyin radosf kazil — ved 
sme i my buli mladími; ved i nám srdiecko

mocnejsie klopalo, ved i my sme célé dni 
pokoja nemali a v noci — spat nemohli.

Láska, Boze láska, kde ju India bérű?
Emil a Elenka to sú duse párne.
Jako sa poznali, jako sa sisli — naco 

to stopovaf. Slávicok najde svoj kriaeik, nto- 
tylok svoju ruzicku, a — Emil svoju Elenku. 
Kriaeik tűzi po svojom slávickovi a jeho lu- 
bych piesnach, Elenka po svojom Emilkovi 
a jeho utesenom stebote; — ruzicka po svo­
jom motylkovi a jeho menistych barvách i 
suchotajúcich krydelkách —- Elenka po svo­
jom Emilkovi a jeho licliotiacich rozpravkách, 
zápalistych, odusevuenych ubezpecovaniach 
a — pst — (ona sa zacervenala a vy nepo- 
zerajte na nu) — tajomstvennym suchotom 
sustiacich vrelych — bozkoch. Otec sa to 
bez toho nedozvie, matka to nevidi — a dve 
srdcia sú v nebi za ziva.

Tá maminka je dobrá, dietky sa uz do 
dobrej vőle nabavili, kde lubolistok Elenka 
hladat má, to je uz zreceno —- a maminka 
núka, a maminka jich liosti. Dietky sa dajú 
núkaf — ony by radsej nejedli, oni sú tym 
nemilo vytrhované ... a potom ved i tak: 
„láska lá-ku jie i pije!u

„Emilko prosí maminku o nádeju . . 
aby mu aspoii len nádeju dala toho, ze otca 
obmakei, ze konecne ruku Eleny mu privoli. 
Maminka slubuje . . . maminkiná jediná ná- 
deja je to tiez, aby dostala Emilka za zata; 
ale otec je drák, otec je prísny.

„Nech Sakrament najprv studia zakoncí, 
diplom preukáze .... najprv faru, potom 
Maru . . . potom nech sa zeni; zena muza 
zivit nebude — to by bol svet naopak.“ 
Tak hovorí otec. Boze mój! ti starí, kam ze 
potom zájst s nimi — ti myslia len na chlieb. 
Co by ti vedeli, ze:

„Láska spat na svoj pokoj chodieva, 
Láska sa v rúeho svoje odieva!"

Elenka sa rozplace, Emilko si vzdvchá 
— a mamka jich tesí, ac i jej samej oci 
v slzách hrajú.

Zivot je krátky, umenie dilié; k diplomu 
mnoho este treba — a Elenka ruzicka v naj- 
krajsom rozvitku; cas tu, len ju odtrhnút: 
a vtedy vraj ked ruza kvitne, vtedy ju trhajú.

m
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Emil by sa radsej ozenil dnes jako zajtrá, Elena sa triasla jako osyka na célom
on by tú svoju „principiu“ na klinec zavesil. tele — nemohla ani ústa otvorif.

A ani len ti kukucka nechce zakókat „Pockaj, precítam to ja, ty si snad rada
Élőnké, ked sa ju zpytuje: len pre seba cítavas. Stari pocúvaj!“

„Koíko mi rokov dás, kym pőjdem na Cíta.
sobis?“ „Elenka, anjel mőj! Co som Ta n évid el,

srdce sa mi puki.“
Otec dudre, matka mu vyhovára jclio „Pocujes, stari, to je prvy vers z piesne

predsudky a Elenka — ti cíta pilnejsie nezli Salamúnovej. To musí byt pekni kapitola?“
prv . . . cíta na kazdy Bozí den v — biblii. Matka pozerala takze do biblie a pocala
Otec sedáva doma, uz ani na máriás ku bíadnúf.
kmotrovi nechodí. „To bude snad cítací znak?“

„Vari cosi pobadalmyslí matka. A Dcéra mlcala.
Elenka, ahy snad otca udobrila, pracuje a Otec vedel, co to bolo a matka sa na svoje
cíta pilne v biblii. oci presvedcila, ze to bol lubolist od Emila.

..Ale ozaj coze cítas dievka moja, ci Hrmavica nastala.
Prorokov, ci Evanjelia v tej biblii?' Radi by spanilé citatelky zvedief, jako

Elena zacervená, zmatie sa, biblia sa jej sa skoncila? . ‘ .
v rukách trasie, otec pristűpi k nej a — po- S lejavcom, to je isté, ktory sa z ocí
zerá udiveny do otvorenej biblie. i matky i dcéry bol pustil.

..Mat!" zvolá otec bibliu z ruky Elenke Co sa stalo d'alej ?
vezmúc a otvorenú picd sebou drziac: Ci sa tie Salamúnové kapitole este opii-

„Hovor, co dices, nad nasu Elenku niet tovaly ?
(levy na svete!“ ... No, no, no, len pomali!

„Ci som ti vzdy nehovorila?“ Otec stojí na svojom, Emil je este bez
„Jaki je nibozni, jako sa rada preberi diplomu.

— v biblii !a Na te ráz dost, ked vieme, preco sa
„A tv si preca —“ Elenka tak rada v biblii preberala.
-Nie taky blazon jako tv! Precítaj ze Krasotinky, ninohé mate Elenkinmu po-

mi dcéra moja tento versík!“ dobné „cítacie znaky ?!“
MUoslav Dumny.

Ataman Kunicky.
Povesf od Mich. Czajknwského.

(Dokoncenie.)

V. jak rybitky') zvíjajú sa dokola, i mctajú
Prisly tibory na Yolosciznu. Krajina je strely napustené jedom jastercím.

spustoseni. Shah pokryl rumy a pohoreniski. Hlad, zima, mór i hroty perckopské2)
Vsadé je hladko, rovno. Nikde nevidef dedi- usmrcujú kazdého desiateho z molojcov, ktorí
nőcky. ni futoru *j, ani dreva na ohnisko, vozy a bohat.ú kőrist na ceste zanechivajú,
ani zrnka ku potrave. Slaky divej zveriny i krvavo znacia stopy svojho nivratu.
pozorovaf na bielom stepe a Tatiri vrestia Ataman odhána od seba rozpac. Jak

') Putor, tak sa menüje na ükrajine dvor
otec nad defmi, tak strizi on nad vojskom,

s hospodárskymi staviskami na stráni, v lese ') Rybitka = morská lastovicka. 2) Perekop-
alebo v noli.i

■

ské zz tatárske.
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dodáva jim krepkosti, povzbudzuje k vytr- 
vanlivosti. jak vodca vyratuje i prehliada, 
jak jednoduchy Kozák bojuje. Ciapka jeho 
jak reseto rozstrapkaná je strelami, burka1) 
nie na jednoin mieste je dérává a telő jakby 
carodejnou mocou chráni sa od rán.

Minuli Volozciznu, minuli Multany, vtrhli 
na Budziak, i díiom i nocou prenasledovaní 
nápadami tatárskymi. A co i to pekné voj- 
sko ukrajinské, pocetné i hrdinské umensilo 
sa uz az na pátsto molojcov, preca hordy 
tatárske nesmejú sa pustií s nim v stepny 
boj a len z tíaleka harcujú a strelami mé­
tája. Naucenie nestastnej doliny nevypadlo 
z památi — a ked dosiahli brehy Ivodemy, 
obrátili nájczdníci tatárski, i zanikli v stepách.

Petricejko tialiol s nevelkym poctom bo- 
jovníkov ku Kamieneu.

A ataman sotva s tristo Kozákmi pustil 
sa na Ukrajinu.

Smutny isiéi, casto vzdychal; kastanovy 
koník zametal po ceste snah nozdrami a hlu- 
cho hrdzal. Zly je to predznak. Koník ata- 
manov vzdy cíperny a rezky musí vetrit ne- 
síastie.

Nad Kamionkou dosiahli prvé stráze zá- 
porozskych kurení. Nemo privítali sa bratia. 
Jedni sa nepytajú, druhí nie nehovoria o vo- 
janskej vyprave, len sotník -) dorucil atama- 
novi list od staresizny, ktory mu nakladal, 
aby stúpal rovno ku Bielej Cerkvi.

Ataman, vsevládny pán nad vojskoin za 
hranicou, sotva ze vkrocil na Ukrajinu, pod- 
liehal vo vsetkom rade starsíeh.

Nebolo v písme ani hrozby, ani vycitky, 
a preca triasol sa Kunicky na célom tele.

Kastanovy koník dvaráz sa potkol, a 
skoro prez hlavu sa prehodil.

Po dedinöckach Ukrajiny vyehádzajú 
obyvatelia otca atamana; ale hrstka molojcov 
vychudlych, bladych, jako by z tanítóim sveta 
sa vracajúcich, miesto piesenky veselej —: 
rónia slzy, miesto vykrikov radosti — stí- 
skajú nemo ruku.

Prisli do Bielej Cerkve. Lúd nevysiel 
jim v úsrety, len nektorí zo staresizny za-j

') Burka ~ vrchny Kozácky kabát. -) Sotník ; 
— kapitán.

viedli molojcov do hospőd a jedon viedol 
atamana do izby, kde bolo zasadnutia rady.

Do kola na laviciach sedeli starcovia 
v kozuchácb, majúc hlavy prikrvté sivymi 
ciapkami. Prosried izby bol stöl, na nőm 
evanjelia i kríz. V kúte sedel archimandrita 
v ciernej rase.1)

Ataman vstúpil, poklonil sa i riekol:
„Pánovia, staresina, prichádzam, aby eh 

pocul vasú vőlu!“
„Otce atamane,“ ozval sa jedon zo star­

síeh, „kde si podel vojsko Ukrajiny V Kde 
si do prepasti vrhol kvet Kozáctva? . . .

„Pánovia, staresina,“ hovoril ataman zní- 
majúc ciapku a stojac v prosriedku s odkry- 
tou hlavou, „v mysle clovek rastie, ked' si 
spomenie na junáctvo Kozákov a srdce sa 
rozkrvaví pri spomienke na strasti, jaké sme 
podstúpili. Mestá i dediny sú spustosené, 
obyvatelia dvocli krajín do poslednieho vy- 
tatí. To sú nase skutky! Mór, hlad, ziiua — 
znivocily nase vojsko. Taká bola vőla Naj- 
vyssieho a mojo — nestastie. Böli mi svéd- 
kom a ostatok zachránenych molojcov, ze 
som hrud” svoju nezakryval, ruky nefazilo sa 
mi dvíhaf na obranu Kozáctva.“

„A prisiahnes na to?“ zpytal sa ho znovu 
ten isty starec.

„Prisiahnem,“ odpovedal ataman.
Archimandrita zacal cítaf z ritualu prí- 

sahu, a ataman luiklakol a pobozkal kríz, 
i prisahal na muky Kristove, ze objaví sviitú 
pravdu. Povstal i vyprával od pociatku az 
do konca vsetky podrobnosti nestastnej vy- 
pravy. Starcovia az k slzám pohnutí potria- 
sali sedivymi hlavaini a ked dokoncil, vysli 
do druhej izby.

Ataman ostal samotnv. Hlavu zklonil 
na prsia, oprel sa rukou o sabíu, i stál na 
mieste jako socha nepohnutelná.

Po malej chvíli otvorily sa dvere, vrátili 
sa radeovia a jedon z nícli prehovoril:

„Zo zrady a zbabelosti neobvinuje ta 
staresina, — ale ze dosial nebolo príkladu 
v Ivozácizne, aby sa vrátil vodca, ktory vojsko 
utratil a — chcejúc dat na budúce vystrahu 
pred podobnym prípadkom, jaky sa teraz stal,

*) Hasa, vrchnia sukiia grúckych knazov.
•SS
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uzavrela rada, ze ten skutok smríou pokarhá. 
Zhynies, otce atamane, mecom, no zhynies 
so vsetkou cion, i lcn po tvojej smrti vyvo- 
leny bude novy ataman.“

Kunicky zodvihol hlavu, pokojne pozrcl 
po shromazdeni i takto riekol:

-Pánovia, staresina! Daleká je odo míia 
prosba, noch sa vas vyrok vyplni; no pred 
smrtou ehcel bych zienku, synácka navstivit 
a pozehnaf. Ustanovte mi den a dostavim 
sa, zarucujem sa slovom Kozáka, slovom 
at ama na.“

„Otce atamane,“ ohlásilo sa smutne ne-! 
koiko hlasov, ..más totko casu, kolko chces.“ ;

„Cím dlhsie, tym smutnejsie,“ odpove-i 
dal Kunicky. „Co sa vlecie neutecie. Jedon 
den mi je dost. Dakujem vám i za to. Pá­
novia, staresina — do videnia!“ . . .

Yysiel, sadol na kona, i odisiel.
Itadnym starcom slzy sa tisknü do oci. 

Tazky to kamen pro srdce: súdif, kde po- 
vinnost nakladá — co i proti najdrahsim 
cuvstvám duse.

VI.
V bielom dome v priestramej komnate 

blci silny oben na kozube. Prasti oceret,1) 
prskajú iskry a horúci plamen von vybln- 
kuje. Okolo posadaly si nevesty a uajblizsie 
k vatre atamanka. Maly Sávka spí v komoré 
na postielke jako zabity.

Trasú sa küdele, lau smika sa drobno, 
nitka v prstách hvizdí a vretená vrtia sa po 
dlázke.

Nevesty lmod nóta piesenky, hnett roz- 
právajú o vlkolakoch a strygách — a taká rov- 
nost pannje medzi nimi, taká svoboda v roz- 
hovore, zeby ani nikomu na um nezislo, ze 
je medzi nimi zena atamanova, nácelníka 
Kozácizny.

Anicka co sa i nekdy zasmeje, znovu 
zachmúri smútkom cielko. Zvest o tazkej 
ztrate, co i len hlucho, i k nej doletela. 
Vsetci pravda tvrdia, ze ataman zije a je 
zdravy, no zene tejto ostala zavse dvojaká 
bolast — jako manzelke vodcovej, jako Ko- 
zácke.

*) őceret — trstina pri mlákach a riekach.

Priblizovalo sa uz k polnoci, ked psi 
zastekali.

Na ceste zachrupotal siiali pod kopytom, 
i ozval sa bias:

„Hop, hop!“
Anicke zatriasol bias ten srdcom, — 

bias to dobre známy, blas manzelov.
„To on!“ vykrikla, i bezahl ku dveram.
Stary Jakub otvoril uz bránu a ataman 

zabrizgany shahorn, jak ström obmrznuty srie- 
nom, sretol zienku na prahu. Ustiskal ju, 
vybozkával i vstúpili do komnaty.

Zhodil z pliec burku, odpásal sablu, 
i sadol si na stolicku.

Unilym poh hűlöm jiozerá na zienku, po 
rodinnycb stenácb. V oku blboko slza ziari, 
na synácka sa ani nepyta — mlci . . .

Anicka neprerusuje mlcania vodcovo — 
neopovázi sa pytat na ueco, aby sa dáko nc- 
dotkla bolastnej rany z utrzenej ztraty.

Ticbosf tá trvala za nejaky cas. Napo- 
sledy prerusil ju ataman, pytajúc sa zienky, 
co sa dialo v cas jeho neprítomnosti. I do- 
pytoval sa na tie najpodrobnejsie okolnosli, 
potom rozprával o bospodárstve, o ludoch, 
ktori by mohli byf najlepsimi pviatelmi jelio 
svnovi. Vsetko to bovoril pokojne, no takym 
spósobom, jako by sa vyberal na dalekú 
cestu.

„Ci nebude zase dáka vyprava?“ pytala 
sa smutne zienka. „Draby muz mőj, cas je 
uz, aby si odpocinul po práci; cas je, aby 
sme ti osladili tie strasti, ktoré si prctrpel.“

„Nénié mi, Mba zienka, vyprava tcraz 
na mysli; no clovek je smrtelny, dues zije 

I — zajtrá umref mőze .... a nenie casu 
I chrty krmit, kod’ sa ide na polovacku.“ . ■ •

„Pod, pozri Sávku, to male mile stvo- 
rcnie.“

I vzala muza za ruku, tahala ho do ko- 
mörky.

„Vidis, jako sa ti usmieva, jak si ziada, 
abys s nami ostal,“ bovorila k muzovi osvie- 
fac svetlom tvár chlapcokovi.

Biedna nevesta nevedel a, ze zeravé ze- 
lezo vstiska do srdca otcovho . . .

Ataman nachylil sa k postielke, priti- 
, skol luzy k ústockám dietata, i pokropil
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h'cka jelio slzami. Savka sa zrastil i obrátil 
tváricku do podusky . . .

Kunicky vysivl prudko z komőrky a pád- 
nym krokom prechádzal sa po izbe.

Zona spy tu je sa ho, ci nebude jiest?
„Veceral som u suseda,“ odpovcdá on.
„Ásnád si odpocinies, Iiiby ?‘‘
„Nemözem, •— pred svetom niusim byt 

v Bielej Cerkvi v rade staresiny.“
Ked to hovoril, striasol sa, i zavolal 

na Jakuba:
„Kona mi prived’!“
„Jakélio otce atamane?“ riekol sluzobnik.
„Kastanovy möj kom'k dost si odpoci- 

nul, nechcem druhcho, on mi este vykoná 
tu sluzbu.“

I vybozkával zienkti, vzal buvku, pri- 
[lásal sablu, poprechádzal sa este po izbe,este 
hodil ocima to po stenách, to po komörke.

Anicke je smutno, hlávku nemőze zo- 
dvihnút a nohy trasú sa jej v kolenách.

Ataman pocid, ze je kőn pred domom, 
i hodil sa do objatia zienky, podvihol ju 
hőre, zavisla Anicka na jeho ústach, a on 
vytrhol sa jej z nárucia, vybehol von, i vy- 
skocil na kona.

„Vrát sa skoro, lebo mi je clivo, smutno,“ 
hovorila zienka.

„Jak Bőh dá,“ odpovedal on, „uvidíme 
sa, aby sme sa uz nikdy nerozlúcili . . .“

Spomnel na synácka, stiskol kona a slzy 
kvapkaly mu po burke. Darmo tlkol noliou 
ataman koníka, darmo bil nahajkou.1) Honik 
ovesil hlavu a voínym krokom oddaloval sa 
od rodnej dcdinócky, i ustavicne obzeral sa 
nazad.

Kunicky i piakai i dumál. Nikto ho ne- 
videl i moliol popustit úzdu zialu. Ved 
to nénié velmi veselo, ked ebn ek musí opú- 
síat svarnú zienku, syna jedinácka, dvorec 
otcovsky i slávu atamanskú, aby putoval ta 
dakam na druhy svet, uevediac prcco a po co?

Mohol ukázat päty a utiect na Podolie, 
no taká myslienka je daleká od neho, slovo 
ataiíianove je sváté a Kunicky do ostatku 
chce byt atamanom . . .

Jasnosf dennia dobre uz zasvitala.
Na námestí v Bielej Cerkvi shromazdená 

je staresina, ostatne niet tani nikoho.
V meste niet ziadneho ruchu, na tvárach 

ludu zrací sa fazká belast.
Pred staresinou na dvoch mocnych pod- 

porách lezí (laska jalsóvá. pri nej stojí za- 
■jaty Tatár s ohronmym mecom v ruke.

Cvalom priskákal zo stepu kastanovy 
koník s atamanom.

Ataman je pokojny, zachmúreny. Zosa- 
; dől z kona, odhodil úzdu, poklepal koníka 
; po siji na znak rozlúcenia i zastal na ná­
mestí.

„Pánovia, staresina! Nech sa vyplní vőía 
vasa. Syna odovzdávam vám pod opateru, 
i nech slúzi Kozáctvu i volnosti — nech 
bude sfastnejsím, jako bol jeho otec. Pozdra- 

1 vujte súdruhov nesfastia a sami zite sfastliví. 
Kozácizna nech bude velká i volná!“

Biekol, priklakol, polozil hlavu na da- 
isku ....

Ziadon zo staresiny neprihovoril sa ata- 
manovi, slzy zahraly jim v ocach ....

„Achmet, do roboty,“ zavolal pohlavár
rady.

Zaj at v Tatár vykasal rukávy po ramená, 
mec ]iozdvihol do hóra, svihol .... zpadlo 
zelezo .... atamanova hlava odletela i po- 
skakovala po síiahu a trup prevalil sa hőre 
znacky.

Prislo dakolko Kozákov s nosidlami, od- 
niesli telő atamanovo.

Staresina po tejto hroznej vystrahe vra- 
cala sa domov so stisknutym srácom.

Kastanovy koník bol'astne zamyhotal, 
obrátil sa i cválal ku Konelu.2)

Podal Sytnianalnj.

') Nahajka, tatárska rukavica. ■) Kunicky, slaehtic potskx’, vyvoleny za atamana Kozáciznx, 
bol pre étek svoj pred nepriatelom od svojidi usnirteny. (Lesur, Scherer). Kunicky doviedol 
z 8000 z Valaskej sotva dakolko sto tudí nazpät', za co pokutovany bol smrt'oa od svoj ich. Ata­
man Kunicky pre ztratu mnohého vojska bol súdeny staresinou. Po jeho zalijnutí vyxolcuj bol 
novy ataman (Bantisz, Kaminski). Tito dvaja ostatní historici jako najobznámeucjsí s t)mi piího- 
dami a tymsamvm najhodnejsí vicry, slúzili za základ tejto povesti.

m
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Vo nad nini clovek, je on nad zverami — 
Panom: lev, hrdy, ukrutny ten vladár!
Ived svetla slnca hasne za horami.
By ho v mesiacku dalo noci na dar,
Pút' mu najmilsia z liliote k lagúne,
Kde tvory zivé jio horku si dlejti,
V to pri skoku takorn, ze zem dunie 
A septy listkov strachom onemejii. —
Ked tichosf lirobu v stropustom kraji 
A spánok si Íny na tamsvet zasadne,
Ked sa ptácatko v list husty utaji,
A otrok biedny viac telom nevládne: 
Driecna ziraffa pustym pólóm kráca 
Ku nebo-zeme slzám trasmo, ttse,
A v tychto skrehly svoj jazyk omáca,
Az sa bezdysná na nohách költse.
Pije — dost bolo; chce zpät — no este nie — 
Ach, tak jej chutná chmatné pitié vody! — 
lu sa vyrúti — hróza na sozrenie!
Lev — pán to, vrah to milenej svobody. 
Tlamiská hrdlo neviny zastrely —
Pazúrv driapu útlohladkú kozu —
Zubiská v miiso hlboko vletely —
\ zal ju ubijec za skrtnu podnozu.
Jaky to jazdec! koho kedy oka 
Pohlad desnejsom zastal na obrazeV

I Oborkőn v moci lacncho divoka 
I Svíja sa bólom na bezkvetnom laze.
Chce letet s vetrom a len zas postojí 
Miesi vo trapiech nohou skrehlú pazit — 
Svetlo mesiaca bladne v nepokoji,
Niet rosy zivnej rany jej povlazif.
Uz vo dva stípy stávajú jej oci 
A z bákavého hrdla krev sa leje,
Este sa s vetrom do kola zatocí,

I Ktöry ju silou svojou pooveje.
I v beh bez konca pustí sa do sveta,

■ A divok v sedle krvavom od zlosti 
; Prach zeme chvostom vlecúcim zametá,
5 Neznajúc bőle, nedáva milosti.
A co to za dav nezvany eh divákov 
Tinóit sa v zápat smelo — chúlostiveV 
Tyger, hyäna, sakal, krdel ptákov 
K hostine zirnej vyje piesne divé. — 
Slabne oborkőn, cíti fáz velikú,
Poslednie kvapky krve póda pije,
Az na hrobíavom pustiny chodníku 
Skydne sa v kole krvolacnej zmyje. — 
Klont sa mesiac za lesy a hory 
Pred kráso-ziarou ranajsej zornice 
A jazdec sytv v spánok sa ponorí 
Za svoj ej pustej drzavy hranice.

Jozef Janco.

Prehlad tömj síeli slovenskych vzdelavateinyeh 
spolkov a verejnyeli kiűznie.

Podáva Lúd. Vlad. Obrov.

III.

s <M" ' - Kiiiznica Kniisov Kráíovianska.
kniznica táto zalozená bola roku 1871 

dna 1. januára zvláste pősobeuím vei. ]iána 
Amlr. Kínét, kát. farára Krnisovského, ktory 
ju i mnohymi spisy oboliatil. Do terajsku 
cita vyse -JOO svázkov poucno - zábavnych a 
hospodárskych kníh. Sú v nej vsetky 
ticou Slov.- vydane spisy, „Obzora" vsetky 
rocníky, jako i Ilurbanovych „Cirk. listov,-1 
Sasinkové „Dejiny,“ „Nitry,“ „Lipy“ atd.

Iíoku minulého drzala kniznica tieto caso- 
pisy: „Hlásnik,“ „Óbor“ a „Cirkevné listy.“ 
Uniiestená je v skole evanj. Královcianskej. 
Knihovníkom je p. K. Belohorsky, ev. ucitel. 
Pri zakladaní kniznice bolo clenov spoluu 13, 
teraz je vysse 30. Na odporucenie Lud. VI. 
Obrova zaslal kniznici tej to p. F. A. Urbá- 
nek, kníhkupec Prazsky, da rom, zábavno- 
poucnych spisov, v cene 12 zl. Koncom mi- 
nulého roku, dal kniznicu túto, tamojsí slúzny 
Schiller, hodny nástupca este hodnejsieho 
predchodcu Szlámky, oblazitela - svetlonosa
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lucus a non lucendo) hontianskeho slov. ludu 
zapecatit, ze vraj nemá stanovy minister 
stvom potvrdené. Toho pána uz iste ins» 
nebolelo.1) Ba ci macfarské kniznice maji 
svoje stanovy potvrdené ?!

9. Kniznica Cerencansko - Orlaj - Terja- 
kovská.

Pri tamojsej ev. a. v. cirkvi úradujúci 
vzneseny p. Andrej Krim zalozil roku 1864 
kniznicu, o nejz podrobnejsej zprávy ani na 
opatovanú ziadosf som obdrzat nemohol.

10. Kniznica Skálnicko - Záhoranská.
I táto bola zalozená r. 1864 tamojsím 

p. farárom Pavlom Czenerom. Ivolko cíta 
spisov nénié mi známo, acpráve by to zia- 
ducne bolo byvalo.

11. Kniznica ev. skoly v Hybiach.
R. 1863 predstavenstvo cirkve a meste- 

cka, zaviedlo medzi Hybskym mesfanstvom 
dobrovolnú sbicrku na „Maticu Slovenskú“ 
s takym prospechom, ze sa z nej i pre ta- 
mojsiu ev. skolu 100 zl. vyplatit molilo; ná- 
sledkom coho sa stala ev. skola v Hybiach 
zakladatelom „Matice Slovenskej.“ 0 nedlho 
za tym pocalo sa obecenstvo Hybské dopy- 
tovat po knihách r Mat icon“ vydanych; po- 
nevác ale, jako známo, este vtedy „Maticon“ 
vydanych knih velmi málo bolo, uspokojil 
dozvedujúcich sa, tamojsi p. ucitel Ludovit 
Orfanides tak, ze jim zo svojej súkromnej 
kniznice knihy poziciaval. Ked' sa ale pocef 
pilnych citatelov zo diia na den rozmnozo- 
val, zaviedol p. Orfanides po viacráz medzi 
tamojsím ebetovavym a prebudenym mesfan-

ŐRÖL, ÖASOPIS PR]

') Pravda máte, hlava ho — nebolieva a preto 
on dobrák neclice, aby ani lud krnisovsko - krá- 
tovéiansky cítaním bolcnie lilavy nedostal. Na co 
to i scdliakovi, ked mozno bez studovania nie 
len sedliakom no i slúznym by£, najme ked je 
elovek spősobnym Ivankovskym kortesom, nasle- 
dovníkom v istom jeho umení. atd. Noch zije 
osveta a svoboda madarská. I toto je dökazom 
toho, jako sa o vzdelanost „ludu uhorského“ 
vládne medzítka starajú. Extra Hungáriám non 
est vita! Red.

D zÁitAviT a PNnoom’a

, stvom novú sbierku na skolskú kniznicu, ná- 
sledkom coho dosial z pomoci Rozej cíta 

i menovaná kniznica vyse 300 sväzkov, viit- 
I sích-mensích slovenskych a ceskych kníh, 

obsahu zábavno-poucného, ktoré Ind, ob- 
zvláste ale panny pocetne odobierajú a 

, s oblubou cítavajú. Kniznica na teraz odo- 
biera casopisy nase populárne. Na verejné 
vyzvanie p. Knihovníka L. Orfanidesa obda- 
rovali rozlicnymi spisami ev. skoly kniznicu 
v Hybiach pp. Dán. Bachát, Ján Makovicky, 
Jozef Xiktorín a nedávno v Pánu zosnuly 
B. Ruziak. — Knihy na cítanie dávajú sa 
zdarma, aby sa tak ku cítaniu i chudobnej- 

! sím cesta nezamedzila. Musí sa spomenúf, 
ze knihy vo velmi peknom poriadku — jako 
mi to jedon pilny cítatel zdeluje — p. kni- 
hovník opatruje, ba co viac, on jícli vlastno- 
rucue i sosíva, sväzuje, neziadajúc za to ziad- 
nej odmeny. On vidí sa byt odmeneny tym, 
ked’ vychovanci jeho húfne prichádzajú pre 
knihy a sa z nih vzdelávajú. A ze v Hybiach 
obecenstva cíta, vzdeláva sa, to vidí célé 

I Slovensko. Sláva statnému mestanstvu Ilyb- 
skému a vsetkym, ktorí kniznicu túto pod- 

! porujú!

12. Kniznica „spolkn katolíckeho“ 
v Hybiach.

Kniznica „spolkn katolíckeho-1 povstala 
r. 1863 a má 140 sväzkov nadobudnutych 
kníh, spolu s maticnymi spisami. Spolok drzí 
„Kat. Noviny,“ „Priatel'a ludu“ a robí sbierku, 
aby sa mohol stat clenom spolku „Sväto- 
Vojtesského.“ Kniznicu túto zpravujekat. hor- 
livy národní ucitet p. Jozef Biz.

13. Kniznica „spolku remeseluíckeho“ 
v Hybiach.

Táto bola zalozená r. 1863. Zpravuje ju 
p. Ján Pallay, stolársky majster, horlivy ná- 
rodovec slovensky. Öíta 94 sväzkov kníh. 
Spolok je zakladatelom „Matice Slovenskej.-- 
Predpláca „Priatela ludu-1 a ..Illásnika.--

14. Kniznica mestská v Hybiach.
Kroin tychto verejnycli 3 knizníc, od- 

berá este i mestecko Hybbe jako zakladatel
11*
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„Matice Slovenskej“ nie len vsetky jej spisy. 
ale úrad mestsky predpláca a odberá od 
mnohych rokov i viac slovenskych casopisov. 
Roku minulého sa z mestkej pokladnice na- 
sledujúce casopisy predplatily: „Národnie 
Noviny,“ „Obzor,“ „Hlásnik,“ „Rarásek“ a 
„Priatel ludu,“ ktoré casopisy sa nie len 
v miestnosfach mestskej kancelarie skrze tam 
prítomnych pilne cítavajú, ale i domov jed- 
notlivym mesfanom vydávané by vaj ú; po pre- 
cítaní ale, skladajú sa v mestskej kancelarii, 
nad ktorymi knihami a casopisy dozorstvo 
vedie velazaslúzily richtár mestecka a horlivy 
národovec p. Andrej Hadrdán.

15. Cítateisky spolok v Lupt. Sielnid.

Sielnicky „cítateisky spolok“ zalozeny 
je r. 1871 dna 2. jan. Prvy krok urobeny 
bol k tomu r. 1870, 24. apr., ked Sielnické 
divadelné ochotníctvo pod správou tamoj- 
sieho evanj. ucitela p. Kar. Salva, polozilo 
cisty svoj vynos 24 zl. co základinu, na oltár 
mnokoslubného spolku. Vo valnvch poradách, 
boly i Trnovecke stanovy prijaté a potvrdené. 
Za prcdsedu jednohlasne zvolil si spolok 
svojho drahého veterána p. Ludov. Hrobon, 
farára; za podpredsedu p. St. Bellu, kaplána; 
za pokladníka p. Jána Kovák; za zápisníka 
a knihovníka p. K. Salvu, ucitela. Yybor- 
níctvo zo 6 údov zálezajúce, zvolilo sa tiez 
tajnym hlasovaním. Kazdy úd spolku zavia- 
zal sa vlastnorucne stanovy spolkové plnit 
a 10 krajciarmi mesacne prispievaí.

Spolok ten jestvuje tak, az do dnes. 
Z pociatku, hned pri úvode p. K. Salvu do 
cirkvi, od hostov prítomnych sosbieralo sa 
tiez 30 zl., ktoré peniaze dorucily sa poklad- 
níkovi a za vsetky peniaze kúpily sa knihy 
— pravda zvátsa ceské, ponevác nasimi, 
zvláste knihami pre lúd — fazko je zaplnif 
knihoveíi. Ysetkych kníh má spolok 80 ku- 
sov v közi (remeni) zaviazanych. Sú to vőbec 
vsetko dobré knihy. Casopisy spolok nedrzí. 
z tej dölezitej príciny, ze mestecko Sielnicu 
uz po dva roky hroznc voda osarpala a mnohé 
skody na majetkoch zaprícinila, preto sa mu- 
selo upustif od 10 kr. a spolok jako tak, 
kym sa tá strbina zahojí, udrzaf. Ze ale j
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Sielnicania nedajú spolku padnúf, za to stojí 
jej ich heslo: „Vsetko za národ.“ *) — Bárs 
i spolok nedrzí na teraz ziadne casopisy, 
preca jícli cíta, dostávajúc jich darom, a sicc 
od p. Hrobona „Kár. Noviny,“ od p. Salvu 
„Orla,“ od p. 1’. Vitálisa prvy rok dostával 
„SÍ. Noviny“ a od p. Nováka „Obzor.“

Údov spolku je vsetkych 4G, medzi kto­
rymi prispeli dobrovolnymi obetmi pp. Salva 
5 zl., Bella 1 zl., Ján Kovák 2 zl., Jurko 
Sutoris 1 zl., Pav. Hrdina 1 zl., Mat. Janik 
1 zl., ostatní údovia po 50—60 kr. Len da- 
lej páni Sielnicania!

10. Kniinica cítateiského spolku Vode
radskéko v stolid Presporskej.
Kniznicu túto zalozili r. 1872 velební 

páni: Fraíio Thuina, kát. farár a Andr. Ku- 
bina, káplán. Úíta 100 svazkov, rozlicného 
obsahu kníh, a sicc Minervou, spolkom Voj- 
tesskym a Martinskou kníhtlaciarnou vydáva- 
nych. Velebny p. J. Viktorín daroval kniz- 
nici vsetky ním vydané knihy a p. Frant. 
Aug. Urbánek na odporúcanie Obrova kniz- 
nici tejto darom 17 kníh v cene 12 zl., aby 
vraj „skutkom dokázal lásku k slovenskému 
národu.“ Zivili! Cítatelstvo je poctom maié, 
ale usilovné.

17. Knizniea Búr Sv. Jurská.
Zalozená r. 1868 pricinením vei. pána 

Jána Jurigy, farára Búr Sv. Jurského, pocí- 
tala vtedy asi 20 svitzkov a niekolko caso- 
pisov. Kolko svazkov kníh teraz má, nemöze 
sa udaf, bo zprávodajcovi nénié známo — 
a ti, ktorí o nej blizsie znajú, pustili moje 
vyzvanie na hlucho.

18. Knizniea ev. skoly v Seniei.
Skolská knizniea ev. senickej skoly, po- 

vstala r. 1870. Spisov cíta 100. Tieto zaku- 
pujú sa z krajciarovych príspevkov skolskych 
dietok. Ziactvo vsetkych tried dostáva z kniz-

*) Kech heslo toto nikolio nevedie k tomu 
náliiadu, jako sa to uz ráz v jednom casopise 
stalo, ze za národ i tie najsvätejsic veci obetu- 
jeme; my sinc národ kresíansky a vieme, co to 
znamená: s modernem liberalismom némámé do 
cinenia.

ZÁHAVU A rOVI’KNIE. [C. 3. 1874.
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nice spisy kazdú sobotu a cíta jich dost pilno. 
Spisy ulozené sú vo zvlástnej k tomu cielu 
zaopatrenej kasni v skolskej sieni. Admini- 
struje ju p Ján Bezo, ucitel. Sdeleno mi bolo, 
ze sa páni ucitelia Senicky zaujímajú za za- 
lozenie vátsej kniznice pre mládez dospelej-

siu a vőbec pre mestanstvo a ze k tomu 
cielu i pekny gros májú sosbierany, ale ist.y 
„osvedceny“ jim v tóm prekázky robí, a tak 
úmysel svoj museli k prajnejsej dobé odlozit. 
Páni moji! kto proti vám, ked' Búb s várni V 
Nedajme sa!

Dvaja chlapci.
(Krylov.)

— „Milos, pocujze, kym nás jak baranov 
Zase nepozenú do kiáss,

Pod’me a v sade naberme kastanov.“
— „Tie kastany nie sú pre nás!“ 

Mirko, nevidís, ze je vysoky strom?
Nám je íazká vec nan vyliezf;

Ani ty ani ja kastany na íiom 
Nebudeme, priatefko, jiesf!“ —

— „I, mój mily, kde sila nepostací,
Tam k úskoku sa vysvihni.

Uz som premyslel, pockaj, ty si mladsí — 
Len k haluzi ma podvihni :

Tam si uz zase hádam pomózeme,
A kastanov sa do syta najeme.“

Óba priatelia ku stromu leteli.
Milos dvíha jak len möze,

Dychcí a kúpé vo znoji sa cely,
Kym Mirkovi nepomőze.

Mirko do prosried úrody vylezie:
llovie si jak mys sried zita!

Tam kastanov strach, ze jich nie len nezie, 
Ale ani nepocíta!

I pre druha i pren dost pozivy tam;
A Milos coze mal z toho ?

Naoberal si kastanov Mirko sám 
V samom vrchu nadmier mnoho 

No Milos dolu oblizoval ústa,
Bo cupkala nan len skrupina pustá.

* *

Mnohych som vídal, ktorí boli v núdzi,
A priatelia jim byvsí na porudzi,
Ked’ sa na vyssie úrady driapali,
Potom skrupiny od ních nevídali. Nezabudov.

Z YÚlecnej vypravy chyvskej.
(Zo zápiskov ruského dőstojníka vypravy chyvskej.)

„Jeho Excellencia, generál, volá vase 
blahorodie!“

To je veru neocakávané a nevcasné za- 
volanie! Unaveny styridsaf verst dlhym po- 
chodom a sotva odloziac nad olovo fazké 
böty, polozil som sa celkom pohodlne na 
svoj turkmansky koberec, abych pochutnal 
si na jantárovej barvy cáju, ktory obratny 
junker pre célú spolocnost bol pripravil. Ne-

nadalym zavolaním zmizla moja nádeja za- 
hraf si toho dna spolocniu hazarduiu: „Moja 
teta, tvoja teta“ -— v karty staré, lebo po na- 
riadení hejtmana Spechochvata tam — za 
Amu-Darjou ocakávala nás líra kartami no- 
vymi. Tie a mnohé iné príciny boly vinou, 
ze som jakosi nepriatelsky hladel na ural- 
ského cerveno - fúzatého Kozáka, ktory pri 
vchode stánu cakal.
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„Nezmylil si sa?“ hovorím hlasno ku 
Kozákovi, obúvajúc meilzi tym skoro sfa 
púd ') íazké cizmy.

,Nie veru, vase blahorodie! Práve sem 
poslala ma jeho excellencia: Id, Danilo, i za- 
volaj mi ihned hejt . . .“

„Dobre, dobre . . . prijdem lined,“ pre- 
rusím nevrle rec cerveného Kozáka. rA vy, 
pánovia, bildete tak láskavymi a pockáte, 
kym sa vrátim,“ hovorím, odchádzajúc od 
svojich síastnejsích súdruhov.

„Pockáme troclm, ale neostávajte tani 
dlho,“ volá porucík U., kym medzitym plu- 
kovny lekár natieral hodnú poréin kaviaru 
na sutház. ku jehoz zapitiu prichystal si plny 
pohár borovicky.

Zmalátnelou myslou opúsfam stán a stú- 
pam v placlivy, hmlisty vozdueh. Veselé spevy 
odpocívajúceho vojska lialy v dusu moju desné 
predtuchy, závidel som jim v ducim, ved' 
boli síastnejsími lez ja!

Po obocli stranách dlhej skalnatej do- 
ünky rozlozeny hol tábor násho oddelenia. 
Na tmavohnedej rozpálenej zemi trblietaly 
sa vo svetle slneénom biele, stvorhranné, 
pravidelné vojanské stány, medzi ktorymi 
hromadue slozená bola zbraii. Pikety v po- 
losnení krácaly voíne okolo nakopenych zbraní 
a z dialky uz slysaí bolo chrápanie spiaceho 
vojska. Hlavami ovesenymi stáli tu kone od 
povozov pri improvisovanych válovoch napi-: 
nenych suchou d'atelinou ohánajúc sa pred po- 
cetnym jich obklopujúcim hmyzom, tu svetlo- 
zelené vozy so strelivom, tu blystiace sa mosa- 
dzové delá strázené boly pocetnymi strázami.!

Pestrejsí a zivejsí panoval ruch v lezení j 
kozáckom. Zástavy pestrobarevné mdle zply-1 
valy zo zrdí, tu a tani v hmlu vyslahol modry I 
kúr a pocetné baterie raketnie podobaly síd 
dlhonohym nesmierne velikym pavúkom. Nie- 
menej strakatejsiu skúpeninu tvorily voje do- 
morodych Asiatov vo svojom osumelom, za-: 
mazanom a preca kriklavom národnom kroji, 
Neprehliadny rád polnych strázi jazdeckych 
a pesích. ta\\, batozina, vozy s pótravinami 
atd. vsetko to dodávalo táboru velkolepy ráz. 
Jako jastrabi — tak strázili nasi statuí Ko-

*) Púd = styridsat funtov.

záci Asiatov, obyvatelov to stepnych, lebo 
presvedcili sa nieraz na svojom pockodé, ze 
ti to schválne opozdili sa so svojim dobytkom, 
zostali nazad a zacali utekaf, cím do vel- 
kvch nesnadzí privedené byt mohlo célé od- 
delenie. Najculejsie ale prúdil zivot pri studni, 
blízo ktorej nachodila sa vojanská polnia 
kuchyna.

Husty cierny dym nad dolinkou, d'aleko- 
tiahlá vöna másitá, krik a lomoz, brucanie 
volov a blacanie baranov ria zabitie prihna- 
nycli, — vsetko to miesilo sa v hrozny chaos.

„Tadeto, vase blahorodie, tadeto,“ za- 
volá Danilo, „rácte tadeto krácaf, — tani 
mámé zatácku.“

Poslusne krácain za Kozákom — potkí- 
najúc sa v neohrabanych bőtach prez pro- 
vazy stánov. Yelká plstená biela kybitka,1) 
cervene podsitá stála jakosi v úctiplnej diaike 
od ostatních. Yedla stánu trcala vysoká tycka 
s ohromnou zástavou, v jejz cervenom poli 
sedem bielych hviezd sa trblietalo, znak to 
velkého medvetía. Kybitka to bola generálóvá.

Pristúpil som blizsie, i vidím v stiene 
zvlástne, originalné skupenie. Nekolko polo- 
naliych z mnohych modrych rán krvácajúcich 
tudí schúleno pohromade s rukama sviaza- 
nyma. Kázeíi a utajeny vztek na vybladlych 
osmahlych tvárach prezradzoval, ze sú to 
Chyvania, ktorí so zbrahou v ruke odvázili 
sa k nasemu táboru a tu piketou kozáckou 
chytení boli. Odovzdaní strázi troch Kozá- 
kov, odbavili si práve vyslech u generála — 
a to práve bolo prícinou, jako som sa po- 
zdejsie dozvedel, nenadáleho mőjlio povola- 
nia ku generálovi.

Chrbtom ku nme obráteny, sedel ge­
nerál na polnej stolicke, ktorá sa skiadat 
molila, a pisai. Neopatrne zabodla raoja 
ostioha do koberca a tym sa stalo, ze som 
pievrátil blízko ni ha stojacu podnozku — 
i upozornil generála na svoju prítomnost.

rAch, ste to vy?“ pyta sa generál a 
sotva ze hlavu obrátil, — uz zase pisai.

„\asa excellencia pre írnia poslala . .
„Ano, ano! Posadte sa, budem hned ho- 

tovy,“ a ukázuc na stolicku — pisai opät dal ej.

*) Kybitka ~ iahky rusky povoz.
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Pohnizcny v myslienky — cakám nctr- 
pezlive stvrt, ba pol hodiny .... konecne 
célú hodinu.

Generál ustavicne a rychle pisai.
Bol som za chrbtom generálovyni, ktory 

bez kabátu pri stoliku sedel. Pocal som uz 
driemat, kcd' zrazu mój chef odlozil stolicku 
a prcdo inna si zastanúc, pátravym zrakom 
ma premeral.

„Ste iste unaveny . . . no, nie neskodi. 
Budete mai styri hodiny casu na spanie, 
kym k prevedeniu mojich rozkazov pristüpite.“

„Som hofovy, vasa excellencia . . . jak- 
náhle rozkázaf rácite ...“ odpovedám trochu 
nevrle.

„Nie, odpocinte si driev. Pridelená vám 
je nesnadná úloha a spolu nebezpecné jazde- 
nie. Tieto dva dopisy odovzdáte plukovníkovi 
A., ktory vedic predvoj násho expedicného 
sboru a jako vám známo, o cely denny po­
ckod driev napreduje. Bude teda asi . . . 
asi . . . ba Bóh sám vie, jak d’aleko, musíte 
teda híadef v noci k nemű dorazif a prv lez 
dalsí pockod nastúpi, rozkazy mu dorucif. 
Bozumiete mi ?“

„K sluzbám, excellencia, rozumiem,“ za- 
koktám pri spomienke hrozného posolstva. 
Snad ze bias mój v tomto okamzení zdal sa 
byt generálovi jakosi nevkodnym, premeral 
ma poznovu pátrave a dolozil:

„Tina nocnia bude vás chránit . . . né­
nié teda vec tak velmi fazká jako by sa 
zdalo a mimo tuho máte, ked sa nemylim, 
znamenitéko beliúüa, plnokrevného turkmen- 
ského zrebea?“

„Ano, excellencia,“ odpovedám, „ackol- 
vek nénié to pravy plnokrevniak.“

„Pri predlanskych dostihoch vykral stc 
naii prvú cenu?“

„Ano, excellencia,“ odpovedám bojazlive, 
„no kon je chybny na predniu Iavú noliu.“

No, zdalo sa, ze generál nepocul tieto 
sióvá.

„Pripravte sa teda na cestu . . . Smer 
jazdenia jc vám známy; najdete v stepe dost 
hlbokych stop, kade tiahol predvoj, tak ze ne- 
potrebujete vodea, ktorého ani my némámé.“

G. 3. 1874.] OROL, CASOPIS PRE

„Pre prípad vsak, zeby sa mi cosi priho- 
dilo? . . tázem sa a studené kropaje vy- 
stávaly mi na cele.

„Jako dőstojník zajiste viete, jako mámé 
sa drzaf . . . avsak vyjdite ]iri západe slnka. 
Do videnia . . . Stastlivú cestu. Hodinu a 
niinutu odehodu mi óznám te!“

Micky berem dopisy a iiokloniac sa opú- 
i stain stán. Sotva som sa vzdialil na nekolko 
krokov — volá na mna znovu generál. Obrá- 
tim sa.

Nemo a smut ne hladeli na sebá zajatí 
Chyvania, nepoknute stála tu salutnjúca stráz.

„Odovzdal som vám dőlezité nariadenie,“ 
hovorí generál, „dopisy musí zavcasu dostat 
plukovník A. Vyvolil som vás k tomuto pre­
vedeniu, ktoré vám v sluzbe zvlástne uzna- 
nie opatrí, o to sa postarám sám ... A te- 
raz s Bobom, opatruj vás Bóh!“

Pri tyckto slovách poklepal mi generál 
na piece a zmyzol v kybytke.

Poslednie sióvá generálove mocne úcin- 
kovaly, zmalátnelost, ktorá sa ma na oka- 
mzenie zmocnila a kleslá srdnatosf naraz sa 
ozivila. Vedel som, ze predstaveny mój po- 
chopil nebezpecenstvo mőjho posolstva a vy- 
kon podobnv ze dovede nie len si vázit ale 
i ocenit.

Zmuzile pospiecham do svojlio stánu a 
oznámiac k nemalému zadiveniu súdruhom 
dólezitost posolstva, lahol som si, aby som 
sa pre nastávajúce jazdenie zotavil.

Súdruhovia opustili mój stán, aby hru 
indc dokoncií mohli a ja zostal som so sú- 
druhom, dóstojníkom od delostrelcov, v ti- 
chom stáne.

„Poslúckni ma, hodinky a tobolku lieber 
sebou, bolo by to skoda, keby sa tie veci 
maly ztratit,“ osloví ma súdruh.

Velmi nemile dotkly sa ma tie sióvá a 
preto podivne dívám sa na druha svojho. To- 
muto neusiel mój poklád a ]ircto dolozil:

„Nemysli, ze to hovorím z nicomnych 
ohladov, myslím len, ze by skoda bolo tak 
krásnych hodiniek daf tym krivookym dare- 
bákom, ktoré upotrebif nevedia.“

„Myslís preca, ze tym to darebákom do 
rúk padnúf musím a ze nevrátim sa sfastne

ZÁRAVU A POUCENIE.
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zpäf ?“ odpovedám a zaobaliac sa do huné 
obrátim sa chrbtom k nemű.

V hmlách zapadalo slnko, i podobalo sa 
ohnivej kuli. Paprsleky slnecné zdaly sa byf 
ohromnvm tercom rozlievajúcim krvavú svoju 
ziaru po nekonecnej, pustej stepe. barviac 
nachom vrcholce stánov, pík a zbraní. Temná, 
dojímavá vrava karavánov oznamovala, ze na- 
stáva napájanie velblúdov na studíiach.

Opatrne uháiiam okolo nakopenych stá­
nov a v okamyku zmizol som zrakom na- 
sich strázi.

Kazdym kiokom möjho bystronohého 
vraníka mnozilo sa ticlio, lomoz v táboré 
dávno umlkol.

Uzkostlivosí a smútok opanovaly dusu 
moju.

Jedon dva, jedon dva, cvákaly podkovy 
mojho turkmenského vraníka, ta ta, ta tá, 
tatá . . . ozyval sa za mnou dupot mna spre- 
vádzajiicich Kozákov, ktorí mi, Böh sám

vie preco. za nepotrebnych sprievodcov pri- 
daní boli.

Ked som na tychto fuzácov oprel svoj 
zrak, bol som jakosi povd’acny tomu, ze vo 
prosred mrtvého stepu mám aspoíi zivych 
tvorov, s ktorymi som prehovorit mohok 

No hnusilo sa mi to doprevádzanie pre 
fazké nohy koní kozáckych, ktorc pomali 
klzali a ncboli zvyklé na cliytré jazdcnic. 

Mőj vraník letel jako strela.
Co. keby nás tlupa lúpezivych Turkme- 

nov alebo Chyvanov prepadia V
Konc Kozákov nedostihnú let möjho ko- 

níka a pre Kozákov vzdaf sa tak dőlezitého 
posolstva a upadnúf s nimi v zajatie spo- 
locné? Uniknút lupicom nme je hrackou, 
a zanechaf Kozákov jicli trapnému osuduV 

Tie a podobné myslienky znepokojovaly 
ma. Zlobil som sa, ze dovolil som trmácat 
sa prievodcov — lez bolo uz pozde!

(Pokracovanie nasleduje.)

Litenirne, umelecko - vzdelanostnó dopisy.
V Klástore poci Zniovom, 20. marca. 

Este sme sa kochali Iubou rozpomienkou na 
znamenité divadelné predstavenie a milú zá- 
bavu dna 15. m. m. usporiadanú, a ve era uz 
opüt prekvapení sme boli novym pözitkom 
dusevním. Je to, jako známo, den sv. Jozefa, 
v ktory pocetní priatelia a dobrodincovia 
zdejsieho gymnasia slávia svoje meniny; spo- 
meniern len velkodusnych mecenásov Kozá- 
ctka, Sfcwtného, Pantoceka z duchovnieho, 
a horlivych podporovatelov tobozé ústavu: 
P'-tku, Skultetyho, Országa zo svetskcho stavu. 
Gymnasialná mládez, hlbokou povdacnosfou 
oproti svojim dobrodincom preniknutá, kazdy 
rok zasviicuje ten velavyznamny den dóstojnym 
spósobom, a zasvátili ho i teraz: ránc slav- 
nostnymi sluzbami v chráme Iíozom, vysiela- 
júc z nevinnych svoj ich srde liorúce prosby 
a modlitby k Pánovi nebies a zeme za blalio 
a bozské pozehnanie slachetnych svojich do- 
brodincov; vecer besedou a divadelnvm pred- 
stavením.

Beseda zálezala zo spevu a lmdby. Pá­
trián é sbory gymn. ziactva pod vedením úcin- 
livého svojho ucitela p. A. Prica, previedly 
vsetko k úplnej spokojnosti obecenstva. Spie- 
vané boly: známa utesená piesen od Kreu- 
zera „Kaplnka,“ s osnovou od prof. (>. Zay- 
musa do slovenciny prevedenou, a velmi po- 
dareny pochod od Novotné-ho (z ceského); 
z lmdby prednesené boly: Flotovo potpourri 
zo spevohry „Martha" a „Kaisermarsch.“

S napnutosfou ocakávali sme samé „di- 
vadlo." Nasa út la mládez predstavila mim 
humoristicky a detinskému veku velmi pri- 
merany trojaktovy kúsok od Renuera: „Ko­
cát- vo vreci.“ Ja som trnul, ked som videl 
tú drobiazg jedno za druhym na javiste vy- 
stupovat;1) ale cím diai tym viac tratil sa

') Vsetkych hercov bolo 12, z jednej polo 
: vice gymn. ziaei, z druhej ziacky miestnej kát. 
hlav. skoly; vek hercov a hereciek 10—14 
rokov. D o p.



pocit obavy a prechádzal v opravdivé zadi- 
venie. Tie deturence sa vám nepotkly a v kaz- 
dom ohfade tak si pocínaly, jakoby na ja- 
visti zrodené a odchované boly. Obecenstvo 
pocas celúho predstavenia bolo nevyslovne 
dobrého rozmaru a castym, zivym potleskom 
prejavovalo mladuskym ochotnikom svoju spo- 
kojnost a lilubu. A komu mámé za ten krásny 
vecer dakovat? Nuz tomu nevyrovnanému 
priatelovi mládeze — vsak ho ver dobre po- 
znáte — Martinovi Culenovi.

Rozmyslajte, drain' rodáci, o takychto det- 
skych divadelnych predstaveniach; ja v nich 
novy ]iővab nachodim a znamenity prosrie- 
dok predovsetkym ku slachteniu nasej útlej 
mládeze ....

Na koniec este jednu zlástnu novinku. 
Th ui 12. apríTa má sa Mást slavnostnym 
spösobom zákludny harnen yymnasialnej bu- 
dovy. Starsí ochotníci zamyslajú zo svojej 
Strany eslávit velavyzmmmy dej divadelnym 
predstavením. A tak: vo februári divádló, 
v maréi divadlo, v apríli divadlo. Kto chce 
zit, nech sa kyva!

0 slavnosti nezameskám ct. obeeenstvu 
podrobnú zprávu podat.

Jarosla v Zn iovsly.
V Trencíne v maréi. Cteny Pane Re­

daktor ! Jeden dopis národních listov nasich 
nie malii válni kladie na divadelné Íny, ktoré 
út la mládez ci v skole, ci v súkromnych 
miestnosfach predstavuje. A tvrdenie toto 
nénié bez základu. Kde zajiste do útlelio 
sráca zastepuje sa národno-mravnv cit, tam 
on i v dospelom veku blahodarne ueinkovaf 
bilde. V presvedcení tomto pripozde síce, 
avsak preca kedysi Vám referujem: zevpre- 
doslych koneafasiankocb i v Trencíne naj- 
nizsia studujúca mládez divadelnym predsta- 
veníin seba a prítomné patricné rodiuky vy- 
borne vyrazila; jaké to i pocii value kolujúee 
povesti potvrdzujú. Obsírnejsiu zprávu podat 
neviem, lebo som nebol prítomny. Na vsetok 
pád ale vyvolávam mladuskym hercom na 
zdar! n. n.

Budapest, dna 20. marca. Clovek by 
v kazdoni císle násho milélio „Orla“ ocaká- 
val uejaké zprávy z násho hlavuieho mesta! 
Ved je v Budapesti vittsia ciastka slovenskej
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mládeze shromazdená. A mládez je to, v kto- 
rej cely národ, zvlásf ale jeho otcovia a vod- 
covia najvátsiu nádej skbdajú, kforá je ]io- 
volaná zastúpif miesto tych hodnych muzov, 
ktorí cely svoj zivot, svoju dusevniu cinnost 
národu obetovali, aby mu jeho stav, jeho po- 
lozenie ulavnili, aby vzdv roznecovali v jeho 
pod farchou macozskych okolností zrazenom 

I snlci uz vyhasnúf mujúcu malii iskierku ná- 
deje na krajsiu a prajnejsiu budúcnosf; mu- 

Izov, v ktorych zivotopise clovek slovcnskych 
Jobov vidí s tym rozdielom, ze ten to sa ku 
koncu zivota krajsích dnov dozil, ti to nasi 
muzovia sa ale skoro vsetci s tym povedo- 
mím Mca s casnosfou, ze dosiahnutie dein, 
v ktorého záujme oni svoj zivot strávili, je 
este velmi vzdialené a snad i skoro nemozné, 
jestli sa mládez na postupenom mieste zaii 
muzne nezasadí. Ilrozné, no pravde podobné!

Uz rok pominul, odkedy nám v stípcoch 
svoj ich ziadnu zprávu od nás nepodal nás 
bystry „Orol." Snad uz i jemu Dunaj nénié 
po véli, a len tam na hrdych Tatrách si po­
letu je? Ci sa ho snad zriekli tunajsí Slováci 
a vypovedali mu? A ci snad’ nasu chudobnú 
zviitsa slov. mládez natolko zaujíma vyhla- 
dávanie kazdodenného eh le ha, ze pri tóm na 
dusevní pokrm, ktory nás bystry „OroU i 
k nám tak vd’acne domisa, zabúdzajú ? „Beda 
mládezi prikutej khrude! Takému rodu nikdy 
nebude pn'stup do volnosti neba (Dumny)!“ 
Je síce pravda, ze okoluosti národa slovcn- 
ského sú hrozné, ktoré málomyselné srdce 
lahko odstrasia. Je pravda, ze vernym synom 
národa slovenského byt, je zlocin, ktorého 
tresty a pokuty sa na roky a roky, ba na 
cely zivot rozprestierajú, je i to pravda, ze 
je odrodilstvo od slovenskej matky cnosfou 
a najvátsou zásluhou v nasej vlasti, ze je 
conditio sine qua non ku vyssim áradom, ku 
hodnosfam svetskym a cirkevnim. No, kazdy 
svoj ho presvedeenia mladik nech si lilboko 
do srdea zastepí zlaté sióvá náslio pohron- 
ského spevea: „Syn sveta. chlap! máj srdce 
z ocele. — Duch silny biedu premőze. — 
Poruc na Boha a dúfaj smele, kde svet 
nie, tani Béli pomó/.e.“

Hodny príklad nám ukazujú i nasi po- 
bratimei v Olomúci na Morave, ktory m i ja

12
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na slávu privolávam a bratskú ruku podá- 
vam z diaiky cez modry Dunaj a cez peíiavú 
Mora vH.

í’as je uz pre nás, aby sine upustili od 
tej prílisnej chulostivosti a bojazlivosti, má­
júé pred ocami, ze ziadni bojovníci nemajú 
tak istého vífazstva, jako bojovníci pravdy. 
A my sa tiez za sváté práva svoje a svojeti, 
za pravdu zasadzujeme, a tak namáhanie Slo- 
váka skör neskőr musí prajny vysledok a 
zdar nasledovaf. A i po tú dobu medzi vset- 
kymi fazkosfami a úkladnymi prenasledova- 
niami spokojnym a cistym srdcom pozerajme 
v úsrcty krajsej budúcnosti. Ved:

„• . . nad los zlostny alebo skúpy
Svedomie cisté jasno vystúpi,
Jak brdé since nad more.“ (Sládkovic.)

Roíek.
V. Topoléany, na kvetnú nedelu. S no- 

vym járom zivot novy sa zacína prúdií zi­
lálni jak starostlivého íudu, tak i nudnych 
filistrov, ktorí dosial nemohli ulice mesta 
premeriavat a povetrie kazif pre bahná, ja- 
kymi sme tejto neriadnej zimy oplyvali. No 
teraz to uz iepsie vyzerá i s peknymi my- 
slienkami, i s uzitocnymi skutkami: a hasic- 
sky sbor nás sa ozaj liybe a kyva, co je pred- 
znakom pevnej vőle: ebeiét úcinkovaf na za- 
chovaní zbytkov toho vzácneho dobrobytu po- 
spolitosti, jaké sa nám v terajsej dobé /.a 
]iodiel dostáva. Vsemozne pracujeme na vy- 
strojení muzstva ustálenou rovnosatou a ruc- 
nym i vátsím náradím, aby uz hnedisamym 
vystúpením bol urobeny dojem na obecenstvo 
a kyslych i nedóverivych nechutníkov, ktorveh 
snad privábi do kola obetovavého druzstva, 
vo tiez napomáhajú casté cvicenia, v níclizto 
sa s mnohoslubnym pokrokom sretáme.

A mládez? Konecne podarilo sa nám 
utvorit i spevokol, ktory len o.l nekolko 
tyzdnov navstevujeme stale a s elmfou; no 
a májúé viacej vyprobovanych síi za podporu, 
tiez napredujeme a darí sa nám to. Milo sa 
budú ozyvaí i tie nase: „Naprej,“ „Kalen- 
dár,“ „Ilojze Boze“ a iné v sienach skolskej 
budovy, „ad majoréin Magyariae glóriám“ 
len samú madarizaciu rozsirovat urcenej, kde 
jdno jc „Fali olvasó tabúl“ a inych vyuco- 
vaeích prosriedkov k muceniu slovenskvcli

dietok pohotove rozostaveno. Nuz ci takéto 
vystrojenie nevydáva svedectvo nahodilému 
sa cudzineovi o prajnosti madarskej, ktorá 
nám osvetu az natíska? No, my sme ne- 
vdacné, bo vzdorovité plemä, jako Óesi, ktorí 
naskrze nechceli prijat kultúru v nemeckej 
rovnosate; A bodaj by sa nám len i tak po- 
vodilo, jako bratom Öeehoin, ktorí sa vlast- 
nou silón povzniesli na Parnass vzdelanosti, 
odkial iné vyzité národy, bo znemravnelé 
— jako hnilé ovocie od stromu padajú.

A chvála Bohu, uz i nám deíi svitá, bo 
Slováci stavajú skoly, ktoré i povstanú, bár 
sa opierame len na slovenskú chudobu.

S úlubou a potesením cítame v casojii- 
soch nasich zvesti o novoprebudilom sa ruchu 
divadelnom, za ktorym sa i nám kychlo, — 
ale ked by jirislo do otázky: co a jako hraf 
v prospech hasicského spolku? A tu uz by 
sa nasa refaz mesfanská zriekla radsej i chúfky 
po divadelnom predstavení madarskej frasky, 
len aby sa táto na úplnú ziadost" opovázli- 
vych nemusela so slovenskym dajednym ka­
som spojif!

Ked ti Slováci vzdy daco ziadajú a má- 
tozením svojim hatia vofny prűd zamysíanélio 
pomadarcenia jich! — 0 tempóra o mores!

J(jor.
Od Rajca. S fúzbou a dyehtivosfou 

ocakával som za dva mesiace, ze volaktory 
rodák zo Ziliny, kde azda nás bystry „Orol“ 
má mnoho odberatelov]) a cítatelov, chopí 
sa pera a s ochotnosfou uvedomí o národíio- 
slovenskoin ruchu, ktory sa javí uz od dávna 
\ meste Ziline. Nestalo sa. Prichytil som sa 
teda ja k dopisovaniu do násho „Orla“ — 
sfa venkovän.-J I oznamujem teraz obecen- 
stvu slovenskému, ze na tóm nasom preute- 

I senom trencanskoin Povazí od kazdého ver- 
ného Slováka a duchaplnej slovenky s úlu- 
bou uvítany bol novy rok, prinásajúci pre- 

j radostnú zvest, ze statná Zilina prijala do 
lona svojho srdee i um oslachtujúcu Thaliu 
slovenskú. Zvest tá mala sa skutocne reali- 
sovat. Zilinskym ocliotníckym druzstvom roz- 
poslané bolo v druhej polovici januára po-

Veru nevalny je jicli pocef, ha ani cít. 
spolok „Pokrok“ „Orla“ nedrzí. -) Vítajte v kole 
nasich riadnyrh dopisovatelov! Red.
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volanie ku divadelnému predstaveniu, ktoré 
dna 1. febrnára v Ziline odbyvaf sa malo. 
A nie len Zilinci, no i vonkovania poberali 
sa menovaného dna vo válnom pocte k tejto 
zriedkavej zábave.

Nuz „Orle“ nás sumny, ty nás bystro- 
lety, zvestuj, ze v Ziline na „panskom dome“ 
tobozé dna statné divadelné druzstvo pred- 
stavilo veselohru: „Kapee a rolnik“ alebo 
„Vonkovania v mente.“ Ziadate pane redak- 
tor, abych kritizoval? Na co? Ved’ obecen- 
stvo V preplnenej divadclnej iniestnosti jedno- 
lilasue sfa úplne spokojné vyvolalo na slávu 
hercom a hereckám. Ano vsetci jako po prvy- 
raz vyborne zadost'ucinili svojiin úloham. Sláva 
jim! A noch zije obratny p. riaditel, nás in i- 
lovany Ján Milec!!

Ulohy boly nasledovne rozdelcné: Lad- 
vinay, boliaty kupec — p. Edv. Bugala; Te­
rézia, jelio manzelka — p. Olga Milcová; 
Maria, jích dcéra — si. Maria Tvrdy; Evicka, 
jich vnucka — p. Augusta Reháková; Vavri- 
nec Ladvina, sedliak — p. Alex. Lombar­
dei; Zuzka, jeho manzelka — si. Al. Duris; 
Volsovsky, boliaty obchodnik - p. Béla Hain- 
rich; Robert, jeho syn — p. Jozef Duris; 
Z Podskakova, svihák — p. Ján Rehák; 
Fusko, sluha u Ladvinayho — p. E Ilulyák; 
Skrabák, úctovuík u Ladvinayho — p. Durko 
Duris; Gr. Plavensky — p. Ignác Balogh; 
Skupiín, bohaty pchazník — p. Pavel Folk­
mann ; Strunka, hudobnik — p. Joz. Marcié. 
— Správu viedol j>. Ján Milec, hudba bola 
p. Pavla Kiss.

Po
zábava tanecná. Pokroku milovné obecenstvo 
rozchádzalo sa s ton sladkou túzbou, by zi- 
linskc ochotnícke divadelné druzstvo castej- 
sie takto nás zabavilo. I privolávame d’al- 
éiemu úcinkovaniu na zdar!

Cisty vyuos z obocli zábav venovany do-

brovolnému hasicskému spolku, ktory sa má 
v Ziline zalozit.

Este sdclujem, ze pod múdrym, rozsaf- 
nym a bezzistnym vedením pp. Jána Milec, 
mesfanosty, Ign. Balogh a inycli schopnych 
a vytecnych muzov „Vzájomná pomocnica“ 
znacné pokroky robí. Bóh muzom tymto po- 
máhaj zdarne i d’alej úcinkovaí za rozkvet 
blahobytu u prosred statnych seba povedo- 
mych mesfanov. M. Rodolub TeJcovsky.

Tűre. Sv. Martin. Vzácny nás ,.Spe- 
vcikol" nás uz dávno svojim milym spevom 
nepotesil. Po célú minulú zimu nám len je- 
donkrát na ostatnie fasangv v tak recenom 
kvartale zaspicval. Mala vsak táto mlcanli- 
vost svoje príciny. Lez mámé nádeju, ze sa 
nám dosialny nedostatok „Spevokolom“ uspo- 
riadanych milych zábav behom tohto leta do- 
statocne vynahradí, lebo pocujeme, ze tenze 
„Spevokol“ díia 12. Apríla divadelné pred- 
stavenie a nezadlho potom i besedu so spe­
vom usporiada.

Dna 29. Marca sme sa ale dozili milého 
umeleckého pozitku. Pán Edv. Melicko, ab- 
solvovany zink prazského konservatoria dá- 
val tu v stolicnej dvorane koncert, v ktorom 
dokázal jako pravy umelec velkú zrucnost 
a pravú cleganciu v prednásaní „Velkého 
koncertu od F. W. Smita“ na ephonione a 
vo lire na piane v prednesení „Cachucha 
Caprice od J. Raffa. “ Koncertista zaspieval 
tiez tri nemecké piesne od F. Schuberta a 
A. Rcissigera. Preco nezaspieval aspon jednu 
nasu slovenskú pieseíi? Nevieme. K záverke 
koncertu predniesol ale na ephonione nápev 

„Dobni noc, má miiá“ a dva marfar- 
ské nápevy. Pri koncerte úcinkovali spolu 
chvalitebne tiez p. J. Melicko, brat koncer- 
tisty, sleena Olga Pauliny-Tóth a deväfroenia 
pannenka Anna Mudron, ktoré obe velkú 
schopnost v hre na piane dosvedcili. Na 
zdar! x.

91

divadle nasledovala rezká a nenútená i piesne:

Ivozmanitosti.
Jlr. Livingstona, slavného cestovatela 1 tieto dni. Telő ulozeno je v soli a v rakvi 

afrického niet viac. Mrtvola jeho vezie sa kovovej; v Zanzibare bolo prehliadnuté a 
do Anglicka zo Zanzibaru, kam prijde po j vsetky pochybnosti o smrti tohoto smelého
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cestovatela zmizly. 0 podrobnostach, jako 
Livingstone skonal, nevie sa posial nicoho.

Múdnj nná. S ob rali sa (haja India mau- 
vovia, potoméi to Arabov vo Spanielsku. Po 
oddávkaeh priviedli ncvestu do domu mlado- 
zeníchovho, kde mali veceraf. Otcovia i matky | 
a pokrevní z obocli strán mali veiké staro- 
sti, lebo sa obávali, zeby nevesta, ktorá bola 
známa éo osoba svojhlavá a urputná, mla-j 
dému zatovi niolila nejako ublízií, alcbo ho 
i zabif. Keit boli óba samotní, sadli si ku, 
stolu, a prv lez nevesta slovo povedat molila. 
pozrel manzel na psa a riekol: .Pse, dones 
mim vody na umytie rak!“ Pes ani sa nepo- j 
hol. Pán rozkríkol sa este viac a volal: [ 
„Pse, dones mim vody na umytie rúk!“ Pes ■ 
ani sa nepohol. Pán rozkríkol sa este viac 
volajúe: ,.Pse, dones nám vody na umytie 
rtik 1" Pes ani sa nepohol. I vstal manzel, 
vytiahol mer a odíal psovi hlavu a pokrva- 
vil célú izbu. Zaknaveny sadol si k stolu, 
poobzer.il saauzrúc macku zavolal: „Macka, 
dones vody!" A ked' macka vodu neniesla, 
rozhorlil sa a riekol: „Neposlusuá, ci si ne- 
videla, co som psovi urobil, ze podla mójho 
rozkazu nerobil V“ I popadol macku za nohy, 
mrstil ju o stenu a rozsekal na kúsky. Za- 
krvaveny posadil sa ku stolu. Xeiesta vidiac, 
co robí manzel, myslela si ze sa zbláznil. 
On ale ohliadnuc sa, uzrel koiia, svojlio je- 
diného vraníka, zavolal nah: ..Dones vody!“ 
Kön to neurobil. „Jako ze, pane kőn, co 
myslíte, ked vás mám len samého, ze bych 
vás nepotrestal, keby ste ma neposlúchol? 
Hovorím vám ale, ze to netrpím, aby ma 
nekto neposlúchal." Kőn nehybal sa a pán 
jeho priskocil k nemű, odsekol mu hlavu a 
jeho rozsekal na kusy. I presvedcila sa ne­
vesta, ze manzel nezartuje, a od strachu ne- 
vediac, ci je zivá ci mrtvá, celkom sbladla. 
A on rozhnevany a rozhorleny vrátil sa ku 
stolu zaprisahajúc sa, jako by — a co by 
i sto koní muzov, lebo zien mai jim vset- 
kym to samé urobil, keby neposlúchali jeho 
rozkazy. I zavesil krvavy mec za pás, ubze- 
ral sa a nespatriac nie zivého mimo svoju 
zenu, rozkázal jej prísne, aby povstala a vody 
doniesla. Nevesta neocakávajúc nie iného, 
len rozsekanie, chytro povstala a doniesla

vody podla rozkazu. „Jak som tomu rád,“ 
riekol on, ze ste tak ucinila, inác bych vás, 
jako tyeli neposlusnych bol potrestal.“ I roz- 
kázal jej, aby doniesla jiedlá a ona uposlúchla. 
A mlúvil s non tak ostre a príkre, ze kazdú 
chvílku ocakávala koniec svojho zivota. A célú 
noc ani slovícka nepremlúvila, ale dia roz- 
kazov sa chovala. Po chvíli riekol k nej: 
„Prc mrzutost, ktorá sa mi prihodila, ne- 
mohol som spat, preto máj te starost, aby 
ma nikto pred casom nezobudil, a pripravte 
dobré ranajky.“ lined z rána prisli matky, 
otcovia a pokrevní k dveram a ked nikoho 
hovorit nepoculi, obávali sa, zeby mladoze- 
ních mrtvy bol alebo poraneny. Avsak ani 
nevestu neuzreli a starosti jim pribudlo. Ked 
jich ale nevesta zbadala, pribehla postrasená 
k nim a hovorila: „őo tu robíte! Jako sa 
opovazujete prichádzat sem a mlúvit? Miete, 
lebo bude po vás jako i po mne.“ A vsetci 
divili sa tejto reci; ked ale poculi, co sa 
v noci stalo, dakovali zatovi, ze vie, co mu- 

I zovi slusí a ze v dome svojom poriadok udr- 
zat dovedie. Od toho casu bola mladá zena 
miernou a poddanou a zila sfastne a spo- 
kojne so svojim niuzom. Po nckolko casoch 
chcel si svokor mladozeníchov tym istym spő- 
sobom pornóét a zabil podobne svojho kona; 
no jeho zena riekla mu: „Pane, veru jiozde 
zacínate, ved sa óba uz dávno dobre známe!“ 

Sfavby na stlpoch. Dr. Majer, ktory pre- 
deslého roku prvy Novú Guineu od brehu 
k brehu precestoval, nasiel na jednom zo 
susednych ostrovov, Mysore, ktory tuzemci 
a Malajovia Kordo nazyvajú, vzory stavieb 
na stlpoch. Ysetky pobrezné dediny sú v móri 
na stlpoch vystavené. Také huste skupenie 
domeov s podivnymi, zelvym skrupinám sa 
podobajúcimi strechami na lese kolov upro- 
sred vody poskytuje zvlástny, Europanovi 
neobyeajny pohlad. Zdá sa, ze pobreznych 
obyvatelov ostrova, Papuy cistej, ncsmiesa- 
nej krve, strach pred sverepymi, divokymi 
obyvateimi vniutornieho jiohoria k tomu spó- 
sobu stavania donútil. Tito ostrovania neli- 
sia sa divokostou a surovostou svojou mnoho 
od zverov. Sú ludozrúti a trávia cely zivot 
svoj v honbe na Iudské lebky, ktorymi ozdo- 

j bujú svoje príbytky. Tieto stavajú si najrad-
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sej na bekoch najvyssích hőr, zkadeje volna 
tfaleká vyhliadka a sicc podobne na kolocli, 
totiz na lese tenkych, ncotesanych kuienov, 
ktoré poctom svojini nahradzujú svoju sla- 
bosf. Z casti uzívajú za podpory svojich 
vzdusnych stavaní jednoducho lesnie stromy 
posial v zemi zakorenenych, ktorym len vr- 
chovce odrúbali.

Dobry úsudnh. Ived' parízska luza isla 
pre kráía Ludovita XVI. do Versailles, aby 
ho dostala do hlavnieho mesta, mobil Mira- 
beau dna (i okt. 1789 v národhoni shromaz- 
dení návrli, aby deputacia 30 údov kráía do 
Parízu doprevádzala. Pvedscda Mounier so- 
stavil listinu 30 clenovej deputacie, no ne- 
vzal do listiny Mirabeau-a. „Preco ma vylu- 
cujete ? Ziadam, aby som sa do tej deputa- 
cie ilostal, abych, ked'by pri príchode kráía 
do Paríza vypuklo povstanie, Ind uspokojif 
mohok“ „Pane,“ hovoril Mounier, „kto má 
úver, Ind uspokojif, möze ho i stvaf!“

Mluviaci pes. Do restauracie vstúpil pán, 
ktorého krásny pes doprevádzal. Rozkázal si 
porciu chleba s maslom a jadernicu. Pes pu- 
sadil sa ved la neho, i dívái sa túzobne na 
jiediaceho pána svojho, ktory si bo ale ne­
onnal. Xepodal mu nie. „Nedostanem ja dues 
uict“ znie naraz z tlamy psovej otázka. „Tu 
máé neco,“ hovoril pán i podával mu kozku 
z jadernice. Hostia sa divili. „Len kozku 
dostanem?“ hovoril pes a lined dostal kus 
jadernice. „Ilakájéin,“ hovoril pes. Celá spo- 
locnosí pozerala zadivená na podivnélio psa. 
Jedon pán z hostí hovorí, zeby tohop-akú- 
pil. Pán sa zdráhal. Jedon z hostí podáva 
viac zan, lez ten prvy. „Ze ina nepredás,“ 
zavolal pes. Toto zavolanie rozohnilo kupu- 
júcicli este viac, za chvílku bol pes predany. 
Majitel psa shrabal jieknú sumicku a kupo- 
vac, bez seba od radosti, bere sa von dvermi, 
vedúc psa na snörke. „No, od tejto chvíle 
neprehovorím ani slova,“ ozval sa pes. So 
psom vzdialil sa i — bruchomluvec.

Zahánania zirny a volunia jura v Ciné. 
Za prvy járni deíi povazuje sa v Ciné 4. fe­
bruár. Den ten sväti sa po celej drzave 
zvlástnym obradom, ktory sa menüje v „knihe 
obradov“ „Bitié by ka.“ Na s fasti e deje sa 
táto operacia len s obrazom lebo sochou to-

hoto zvierata. Kniha obradov horlí velmi 
profi tym, ktorí robia si podobu by ka z pa- 
pieru a nie z bliny, jako je predpísané. Lo­
gika knihy obradov je nasledujúca: byk je 
pozemsky tvor a preto búd' obraz jelio ro- 
beny zo zeme. Zeni vífazí nad vodou, ktorá 
je zriedlom zirny. Tak vznikla táto ceremó­
nia. Járni tente obycaj je velmi starodávny. 
Lz za nekolko storocí pred vydaním „pravo- 
vernej“ knihy obradov uariadovalo sa za dy­
nastic Sui úradníkom bitié hlineného by ka 
po triráz na znamenie, ze nemá byt orba 
zanedbávaná. Blizsie popísanie obradu tohto 
podáva Morrison. Zaciatkom februára, ho­
vorí , shotovujú sa po celej Ciné hlinené 
sochy ludské, nazyvané Tae-suy a z tej istej 
látky obrazy byka, ktory eh menő je Öun-nju. 
Pred slavnostnym dúom vyehádza Co-fu (sta- 
rosta) kazdého mesta v celej sláve za bránu 
„naproti jani“ a klania sa tani hlinenym po­
stavám. I ohyvatelstvo vystrája, vystrojuje 
svoje deti a dáva tieze sochy nosif po uli- 
ciach. Druheho dna vyehádza opaf tenze hod- 
nostár s „knazom jara,“ ktory je velmi cte- 
nou osobnosfou. Óba uchopiac ozdobeny bí- 
cik, uderia triráz obraz byka na znamenie, 
ze má orba zapociaf. Lúd dá sa do kame- 
novania hlinenych socli a cím rozbijú jich 
na kusy, tym úrodnejsí ocakávajú rok.

Prítomnost duchu. Gróf Bogdan Iíostop- 
sin slúzil za nekolko rokov pod generálom 
Suvarovom. Známo je, ze tento vojak bol 
podivínom. Ived’ sa mu mlady Rostopsin pred- 
stavoval, pytal sa ho generál cél kom vázne: 
„Kolko je ryb v Névé?“ Rostopsin ani ne- 
myhnúc menoval pocef, jaky mu práve na­
pádul, na príklad „50U0.“ „Dobre,“ hovoril 
Suvarov a podal mu pravicu. Od toho casu 
bol mu priatelom, ba otcom.

Rozlicné druliy petíazí. Jako známo, uzí- 
valy dávne národy pred rozsírením kovovych 
penazí rózne predmety co prosriedok vvmeny 
a nektoré národy uzívajú takych „penazí“ 
az jiosial. Pradávni obyvatelia Skandinavie, 
jako i severnieho Ruska a Sibiru, platili ko- 
zusinami tchorovymi, lískacími, sobolovymi; 
no i nektoré kmeny indiánske uzívajú k tomu 
úcelu köze bobrové a iné. Vo Virginii pla- 
tilo sa za nejaky cas tabakom, v növöm juz-
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nőni Wniese rumom. Dávni Mexikáni mávali 
miesto pehazí brká naplnené zlatym prachom, 
mimo to med’ a kakaó. V mnohych krajinách 
Afriky pocíta sa cena dia otrokov, velblúdov, 
kráv. phísfov, nozov; velmi aló rozsírené sú 
tani peniaze lastúrové, jako i v Severnej 
A meri ke, kde jich navliekajú na snőrky ist ej 
dialky. Monyodi vymienajú tehlovy caj, na 
ostrovovh indiekych a austrálskych viza a ko- 
kosovv orech. na ostrovoch fidziskych zuby 
zralokove. U starych Rimanov zastupovala 
sol v nektorych smeroch peniaze.

Jlohatsfi'o v staram Ríme. Bohatstvo Ri­
manov ku koncu republiky a za prvych eisá- 
rov bolo k viere nepodobnym. Kazdy sena­
tor dostával 1'25.000, kazdy rytier 50.000 
tor. jsírli frankov, no bolo to len malicko- 
sfou. Ríme bolo asi 20.000 mesfanov, ktorí 
boli tak bohatymi jako Lucullus. Tento „Xer­
xes togatus“, jako ho Cicero menüje, neve- 
ceral nikdy pod 30.000 frankov a pozval 
nekdy i 25.000 hostov. Crassus hovoril. kto 
zo svojich dóchodkov nemőze vydrz^vat ar- 
mádu, nénié bohatym, a co hovoril, to bol 
v stave i urobif. A Crassus nebol tak boha­
tym, jako Sylla. L. Domitius, Caesarov ná- 
stupca v Gallii, mal 4S.000 jutár zeme. An­
tonius , Ciceronov súdruli, mai celv ostrov 
Kefaloniu, kde dal vystavif mesto. Najviitsia 
cast Afriky t. j. rimskej provincie „Afriky,“ 
bola majetkom len ti rimskych mesfanov. 
Nero dal jim hlavy zfaf a vyhlásil sa za jich 
dedica. Cornelius Ralbiis dal na smrtelncj 
posteli celému rimskému ludu po 25 frankov. 
C. Caecilius Isidorus hovoril vo svojom z:í- 
vete, ze, vzdor svojej vetkej ztrate za casu 
obcanskych bojov pods úpenej, zanecháva 
4110 otrokov. 3(KK) párov volov, 250.000 
kusov inélio dobytka, nepocítajúc svoje po-

zemky, villy a domy. Valerian mal na svo­
jej súkromnej vilié 500 otrokov, 2000 kráv, 
10.000 oviec a 15.000 köz. Gordian, sú- 
kromny mesfan, mai nesmierne statky vo 
vsetkych jirovinciach drzavy. Za casu svojej 
edility dal rimskému ludu dvanástráz hry 
s gladiatormi na svoje útraty. Mnohoráz. vy- 
stúpili 500 gliadiatori, najmenej jich bolo 
150. Jednoho dna zápasili gladiatori so 100 
africkymi divymi selmami, druhého dna so 
100 medvcd’ami z Germanic. Vo vsetkych 
mestách Cainpanie, Etrurie, Umbrie, Aemi- 
liae a Picenu dal na svoje útraty vystrojit 
verejné hry, ktoré trvaly styri dni. Starsí 
Plinius mai mimo bohatstva, ktoré mu nad- 
velitelstvo rimského lodstva nieslo, nesmierne 
poklady. Známe to od jeho príbudzného: 
„Mój stryc mohol, kym bol miestodrzitelom 
v Hispanii, jedno zo svojich diel Largu Li- 
cinius-ovi za 400.000 toliarov prédát; neuci- 
nil to ale, hovoriac mi, ze uz nevie, co s pe- 
niazmi pociaf? I dal, co i o to ziadany ne­
bol, dvére Quintilianovej v den jcj snatku 
darom 50.000 toliarov. Romanus Firmus, 
jedon z jeho priatelov, dostal 300.000 tolia­
rov, a by do stavu rytierskeho vstúpif mo­
hol a jeho príbudzná Calvína dostala veno 
100.000 toliarov; Metélius Crispinus dostal 
40.0K); deti na svobode narodenych rodicov, 
ingenui, dostali 50.000 na jich vychovauie. 
Mai mimo toho pocetné villy královskej nád- 
hery. Jeho dve villy v Toskánc a v Lorento 
na brehu mnrskom, kde svoje diela pisai, 
boly vyehodnej nádhery. Mai jich este viac 
v Latium: jednu pri Prenestae, jednu pri 
Tusculum, jednu pri Tivoli; a este jednu, 
za ktoré mu 900.('00 toliarov dávali. Konecne 
vynalozil lSO.tX.K) toliarov v zlate, aby iné 
vilin rozsnál.“

fC. .1. 1874.

Literárne, umclecko - vzdolanostnó zprávy.
„Kázeii. ktorú na slavnostne polozenie 

uhelného kamena gymnasialnej budovy v Klá- 
store pod Zniovom, dna 19. apr. 1S74 po- 
vedal Franko V. Sasinek. — T. Sv. Martin. 
Tlacou kníhtlaciarsko-úőastinárskcho spolku. 
1874. — Velká osmorka. Str. 1—8. Cena

dia iúbosti. Ccly7 vynos na tüze gynmasialnú 
budovu.“ — K dostaniu v Tűre. Sv. Mar­
tine u Franka Sasinka a v Znio - K lástore 
u gymn. spravy.

Struény dejepis svobodného mesta 
Ziliny. Na základu listín mestského arcliivu
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vypracoval Alexander Lombardini. T. Sv 
Martin. TlaŐou kníhtlac.-úcast. spolku. Ná- 
kladom spisovateFovym. 1874 Vefká Vfll 
Str. 74. Cena ?v

KazattT. Casopis pre katolicke duchov- 
me recníctvo. Vydáva P. Blaho, hi. spolu- 
praeovnik Richard Osvald. Roc. I., cis ß 
V Skalici tlacou Fr. X. Skarnicla synov.

PriateF l'lldll. Poucno-zábavnv casopis 
pre slovensky Tud. Vydavatel’ Ján Kadavv. 
Rocniku IT. císlo 1. Tlacou knihtlac. urast 
spolku v Turd. Sv. Martine. Celorocni pred- 
platok (na 4 cisla) 40 kr. Císlo toto obsa- 
huje clánky vekni pouclivé pre slovenského 
rolníka. Ani v jednom dome nemal by tento 
casopis chybovaf.

Pali t 4 k, nepoliticky obrazkovy casopis 
humoristicky. Redaktor Aug. Nevsímal, na- 
kladatcl a vydávatel J. Otto v Praze (Vác- 
slavské nániestí c. 24). Vychází kazdou so- 
botu. Celorocni predplatok 5 zl. 80 kr.

Slav ín (I antheon). Sbirka podobizen, 
autografft predních muzii ceskosloyenskych 
\ Praze. Nakladatel F. Bartel v Cerné ülici 
«■ lti—II. Cena sesitu 36 kr. r. c.

Svétozor. Obrázkovy tydcnník. Odpo- 
vedny za rcdakei Jós. ,1. Korán, xydaratel 
F. Skrejsovsky. \' Praze (Krakovská ulice 
c. 583—II.) Predpláca sa na cely rok 8 zl., 
s „Bazárom“ 12 zl. r. c.

Zeiiske listy. Casopis pro zálezitosti 
zen a dívek ceskoslovanskych. Vycházeji 
1. kazdého mésíce. Majetník, vydavatel, na­
kladatel a za rcdakci odpovédén Fr. A. Ur- 
bánck, hlavní spolupracovnice V. Luzická. 
l’redplácí se v knöhkupectví Fr. A. Vrbánka 
v Praze (na X odickovó ulici c. 11. n.) cclo- 
rocné 2 zl. 40 kr. r. c.

Bibliotéka humoristická vychádzaf 
Inide v neurcitej dobé v sositoch v Prahe 
(X ácslavské nániestí c. 24) u majitel'a tla- 
ciarne J. Otta. Sosif I. obsahuje: Zalostny 
koncé prátelství dvou prátel, napsai L. Strou- 
pcznicky, illustroval Fr. Kolár; Mina a X cn- 
delín, kreslil G. J. Schulz; íláblftv mlyn, 
napsai L. Stroupeznieky, illustroval AÍes.
X III. Str. 52. Ccna sositu 30 kr.

Edip kral. Nekrvavá tragédie s pocát- 
kem a koncéin. Die Sofokleova dramatu 
praené „zh'dili“ J. St. Zbirovsky et Aug.

vsánál. S 15 illustracemi od Gust. Jarosl. 
Schulze. ('/ humor, tydenníku „Palecek“). 
1S74. Tiskem a nákíadem knihtiskárny j. 
Otto v Praze. VIII. Str. 24. Cena 20 kr.

Nova knihovna mládeze. Poráda Jós. 
Reran. Roeník II. Sv. II. Povídky pro mlá- 
'p dospélejsí. Sebral Jan Karel Skoda. 
Detí yy dán í. S pűv. obrázkem od mai íré 
Ant. Küniga. V Praze. Nakladatel Fr. A.

Urbánek, knéhkupec. 1874. XVI. Str 70 
Cena 24 kr.
,> divadclní repertoir. Svaz. IV.
ffna Claudoya. Era ve trech jednáních od 
Alexandra Dumas-a Syna. Prelozil J p 
X Praze Nakladatel Fr. A. Urbánek. knéh- 
kupece 18 <4. XVI. Str. 80. Cena 30 kr.

<> Boucliaróiiech. Sepsal Dr. Fr. L. 
Rieger, k 10-Ieté pripomínce. (/ „Národa“ 
!'■ 1Sb4-) ^ Praze. Fr. A. Urbánek, knéh­
kupec. 18*4. VIII. Str. Iß. Cena ?
ír I)ey,ad,e*at tri. Román, sepsal Viktor 
, ÍP°- I relozil Dr. Karel Chudoba. Dil I 
, . Nakladatel J. Ottó v Praze (Vácslav- 

ske nániestí c. 24). VIII. Sosit 1, 2 a 3‘ 
cena sositu 24 kr. — Devadesát tri je 
novy, velezajimavy román, lctory spísal zna- 
menity francúzsky básnik Vikt. Hugo. V no- 
voin tointo diele svojom, ktoré s velkym 
nadsennn yitajú vsetei jeho ctitelia co dich» 
majstrovské, líci básnik nepostíziternym, vv- 
tecnym perom svojim cast desnvch udalostí, 
ktore ku koncu predoslého storocia odohrá- 
valy sa vo Francii. Hlavním dejisfom je 
viajina \ endée, v ktorej sbura obeianska 
rozinermi molmtnymi a silón netusenou sa 
rozsinla, ohrozujúc takto prapor sotva vztv- 
ceny svobody Francié. Ku hroznému tomuto 
dejisfu pridruzuje sa jako v predohre, z kto 
rej niozno trochu tusit Jalsie, prehliadka 
pohona Saudraieského, kde zástava paríz- 
ska za svoje prijíma dietky nebohej zenv 
ktorej muz v boji padol; scéna na móri, 
kde objavuje sa prvá osol.a cclého deju 
v hnile tajuplnej a vyehádza jako zázracne 
z lst!J smrti- Za ton predohrou vpletá 
sa zajímavy rozhovor povestm’-ho trojlístku: 
Dantona Robespierra a Marata, ku ktorym 
v rozhodnej chvíli drúzi sa clovek pováhy 
docela zvlástnej, druhá to osoba deju, by- 
\ aly tarár Cimourdain. I vidíme konvent; 
povaha kazdeho clena jeho vzdy nekolkvini, 
no trefnymi slovami je naznacená. Básnik 
vypisuje obycaje a zvyky kraju povstale- 
ckeho. Hlavní dej líci zivymi barvami hrőzy 
bojov > obznamuje nás s tajomnou osobou 
prvou v markysovi Lantenacovi a zaroveíí 
f .í.r<4oU hlaynou, vodcom to sborov repu- 
bhkánskych, synovcom markysa, Gauvainom, 
stojacím v zári vom boji pro ti strycovi svojnnt 
Tu v cas javí sa Cimourdain, aby zachránií 
Gauvainoyi, byvralému chovancovi svojmu, 
v. Jltve zivot. Nasleduje majstrovské lícenie 
roznych povah oboch vodeov republikán- 
skych, krásne scény detské, v ktorej Hugo 
co majster nedostizitelny vyobrazuje slcchet- 
nosf Lantenacovu, ked vysvobodzuje dietk v 
s nebezpecnosfou svojho zivota — osvobö- 
denie jeho Gauvainom, tragická smrt oboch
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vodcov republikánskyeh. Célok jo vefnii pu- 
tavy, mvslienky svieze, vznesené, zvlástny 
názor pojimania primely. Toto je na krátko 
ráz znamenitého toho diela, ktoré deli sa 
na 14 knih a ktoré vo francúzskom origi­
nale vyslo uz v platóm vydani.

Královna plestl. Malym dívenkám vy- 
pravuje X . Lnzická. S obrázkem. X Praze. 
Tiskein a nákladem knéhtiskámy .1. Otto. 
1874. X III. Str. 44. Cena 30 kr.

Kytioe z národních písni moravskych 
X alachuv. Uvil Fr. Jár. Közel liba, káplán 
v Roznové na Moravé. Nápévy pro dva 
lilasv upravil Fr. X . .Janouíek, licitéi v Ji- 
cíné. X' Praze. VIII. Str. 80. Cena 80 kr.

Lavina knihovua íiárodní. X' Praze. 
'l’iskem a nákladem knéhtiskárny J. Otto. 
Cena visla 10 kr. Cislo 48, 49 a 50 obsa- 
huje: Tvrdé palice, povidka z moravské 
vesnice od A. H. Sokola ; c. 50 a 51: Sta- 
tek v Habi-!, povidka od X . Lipovskeho j 
< is. iil, 52, 53 a 54: Konselova dceruska, 
dejepisná povidka z dob Jagellonskych, na­
psai Jan X’ávra; c. 54: Ratmir, pftvodní po­
vidka z dejin ceskvch od Jana X ávry I.

Matice prumysliiieká. Rocníku II. 
éis. 1 a 2.

Zivnnstiiivkv uvvtnívtvi. Sepsal Jós. 
Sedlácek, reditel obcanskycb skol v Stra- 
konicich. X' Praze. Nákladem Matice prú- 
mvslnivké. 1873. XIII. Str. 138. Cena ? 
Knihv ..Mat. prflmysl.“ vydávajú sa v knili- 
tlaviarni .1. < Utó.

Nvjlvpsí vvské humoresky. Illustro- 
val Frant. Kolár. Svazku prvniho vydání 
druaé. X’ Praze. Tiskem a nákladem Josefa

Rich. Vilímka. 1874. Vili. Str. 98. Cena 
GO kr. K dostaniu u J. R. Vilímka v Prahe 
(Spálená ni., nővé c. 4, proli „Myslikűm“).

Prokop Veliky. Obrazy z válók hu- 
sitskyeh. Napsai X’énc. Lipovsky. X Praze. 
Nakfadatel Fr. Bartel. VIII. Sesit 7. Cena 
12 kr.

Yítvzoslav llálek s Abendlieder. Aus
dem Böhmischen von Gustav Dörth 1874. 
X*erlag von Fr. A. Urbänek, Buchhandlung 
in Prag. XII. Str. 64. Cena ?

Zenská bibliotéka. Redaktorka Zuiie 
Podlipskä. Svazek 20. Konec a pocátek. 
No vela od Karoliny Svétlé. Svaz^ 21: PH 
kladv z oboru vychovaciho. Lici Zotie Pod- 
lipská I. Tiskem a nákladem knéhtiskárny 
J. Otto v Praze. 1874. XTII. Cena svazku 
30 kr.

Vylet do Bénátok. Popisuje F. Lo- 
I renz Tfebic. Nakladatel J. F. Kubes, kneh- 
kupec. 1874. Komisionár Fr. A. Krímnek 

ív Praze. X III. Str. 198. Cena GO kr.
Tri pisne pro 1 Idas s priivodem for­

te pi an a k slovflm Ad. Heyduka, hudbu slo 
zil Ilynek XUjáőek. kapelnik cárskych diva 
del a professor cárskidio konservatoria v Pe- 
trohradé. Nákladem skladatele. Komisionár 
Fr. A. Urbánek, knéhkupec. VIII. Str. 12.

; Cena 40 kr.
Mindég a régi kérékvágás? Kor- 

j szerit szó a 21 es bizottsághoz és a törvény- 
I hozás tagjaihoz. Buda-Pest. 1874. Nyoma­
tott Kocsi Sándor saját könyvnyomdájában. 
VIII. Str. 15. Cena ?

X setky tieto spisy odporúcame snazne 
j ct. obecenatvu svojmu.

------------fixtlfax#—--------—

Listáreii redakoio a administráeie.
Tretím óíslom konéíme prvé stvrfroi'ie „Orla.“

I vyzvvame ct. obecenstvo slovenské úrtive, obzvláste 
ale tvcb pánuv a pánié, ktorí postai predpíatky svoje . 
nám nezaslali. by to cím skör urobit si neztazovali, 
tyeh pt. odberatelov, ktorí nám na predosly rok dl- j 
liujú, aby nám nedoplatky svojc uz ráz doposlali, j 
ceté obecenstvo slovenské ale k d'alsej úcasti a po- 
dielubraniu na casopise nasom. - 1’. Hr. 0. K. Z.
v K. Rukopisy prislv. Dieky! Stane sa dia vasej völe. 
Frasku sotva bade mozno uverejnit. — P. F. K. v P. 
Rukopisy prislv. ITpotrebíme neco z pozostalych tych 
rukopisov. Spisujte nám národnie piesne yasim rözno- 
recím. Novelu cakáme. — P. í,. V. v Sár isi. Ná­

rodnie iiicsne prisly; no, prosili by sme vás, kein 
ste nám jich zretedlnejsie písali. P. A. 11. v P. 
Vás mily list sme s radosíou citáli. Rásne Vase tú- 
zobne cakáme. Károd slovensky je Vám povifacnym, 
ze zretel bratov Cechov básnami svojmi na mise Slo­
vensko obraciate: len vzájomnost nás sjinsí. 1 dstovne 
viac. Na zdar! — „Lnmír.” Práciéka Vasa svédei 
(I nadaní; no treba Vám zaobcrat sa pravidlanii vev- 
sovníctva a cítaním slovanskych poetov. Nemozno ju 
nám uverejnit. P. í. vo Spisi. Básenky priveas 
zosnulého brata Vásho precítame a jestli bmle mozno 
uverejníme.

Predpláca sa u redakcie a admiuistracie v 1‘rievidzi (Privigye):
Celoroéne 1 zl.. polrocne 2 zl. r. c. Studujúca a remeselnícka mládez, i chudobní ucitelia obdrzia „Orla“ 
za 2 zl. r. c. Roc. II.. III. a IV. „Orlau mozno dostat po 3 zl., mládez po 2 zl. — „Orol“ vyehádza vo 

12 sositoch, 4—5 hárkov silnych, kazdélio mesiaca na velkej stvorke.

Majitel a vydávatel Andrej Truehly-Sytniausky. — Kníhtlac.-úcast. Martine.


